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Latfen 6nce bu kilavuzu okuyun!

Degerli Miisterimiz,

Litfen Griini kullanmadan énce bu kilavuzu okuyun.

Arcelik UrlnG tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. Yiksek kalite ve teknoloji ile Uretilmis olan
UrindnUzdn size en iyi verimi sunmasini istiyoruz. Bunun igin, bu kilavuzun tamamini ve verilen
diger belgeleri Grinl kullanmadan 6nce dikkatle okuyun.

Kullanma kilavuzunda belirtilen tim bilgi ve uyarilar dikkate alin. Bu sayede kendinizi ve Urind-
nuzU olusabilecek tehlikelere karsi korumus olursunuz.

Kullanma kilavuzunu saklayin. Ur(in(i baska birisine verirseniz, kullanma kilavuzunu da birlikte
verin.

Kullanma kilavuzunda su semboller yer almaktadir:

f Olim veya yaralanmalarla sonuclanabilecek tehlike.

@ Onemli bilgiler veya kullanimla ilgili faydal ipuglari.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

f Yanici materyal, yangin tehlikesine karsi uyari.

DUYURU Urlin veya gevresiyle ilgili maddi hasarla sonuglanabilecek tehlike

- E N E H G ’ % Urlin veri tabaninda depolanan model bilgilerine, asagidaki

web sitesine girilerek ve enerji etiketinde bulunan model ta-
URETICI ismi MODEL TANIMI  —— (¥} |nimi (") aranarak ulasilabilir.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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A 1 Giivenlik Talimatlan

¢ Bu bolimde, kisisel yaralanma
ya da maddi hasar tehlikelerini
onlemeye yardimci olacak gu-
venlik talimatlar yer almakta-
dr.

¢ Firmamiz bu talimatlara uyul-
mamasl halinde ortaya cikabi-
lecek zararlardan sorumiu tu-
tulamaz.

Kurulum ve tamir islemlerini her za-
man yetkili servise yaptirin.

Sadece orijinal yedek parca ve akse-
A suar kullanin.

Kullanima kilavuzunda agik¢a belirtil-
medigi slirece, Urlndn higbir parca-
sini onarmayin veya degistirmeyin.

é Urtinde teknik degisiklikler yapmayin.

Kullanim Amaci

/\1.1

e Bu UrUn ticari kullanima uygun
degildir ve kullanim amaci di-
sinda kullaniimamalidir.

¢ Bu Urun kapall mekanlarda, ev
ve benzeri yerlerde kullanilimak
Uzere tasarlanmistir.

Ornegin;

Magazalarin, ofislerin ve diger

calisma ortamlarinin personel

mutfaklarinda,

Ciftlik evlerinde,
Otel, motel ve diger konaklama
tesislerinin musterileri tarafindan
kullanilan ortamlarinda,
Pansiyon turG ortamlarda,
Yemek hizmeti ve perakendeci
olmayan benzer uygulamalarda.
e Urlin teknede, karavanda, bal-
kon ya da teras gibi Ustl acik
ya da kapall dis mekanlarda
kullaniimamalidir. Uriin yag-
mur, kar, gunes ve rlzgara
maruz birakmak yangin riski
yaratabilir.

1.2 Cocuk, Savunmasiz
Kisi ve Evcil Hay-
van Giivenligi

¢ Bu urln, Urunun guvenli bir se-
kilde kullanimi ve tehlikeleri
hakkinda nezaret edildikleri
veya egitim verildikleri surece 8
yas ve ustu ¢cocuklar ile fizik-
sel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri tam gelismemis veya
tecrube ve bilgi eksigi bulunan
kisiler tarafindan kullanilabilir.

¢ 3 — 8 yas arasl gocuklarin so-
gutucu Urune yukleme yapma-
sina ve bosaltmasina izin veri-
lir.

TR/4



e Elektrikli urGinler cocuklar ve
evcil hayvanlar icin tehlikelidir.
Cocuklar ve evcil hayvanlar
Urinle oynamamali, Grindn
Uzerine tirmanmamall veya ice-
risine girmemelidir.

¢ Temizlik ve kullanici bakim is-
lemleri kendilerine nezaret
eden biri olmadigi strece ¢o-
cuklar tarafindan gerceklestiril-
memelidir.

e Ambalaj malzemelerini cocuk-
lardan uzak tutun. Yaralanma
ve bogulma tehlikesi vardir.

Eskimis ve artik kullaniimayacak

drunu atmadan 6nce:

1. Elektrik fisini ¢cekip prizden ¢i-

karin.

2. Elektrik kablosunu kesip, fisi

ile birlikte cihazdan ayirn.

3. Cocuklarin cihazin igine gir-

mesini zorlastirmak icin, raf-

lari ve cekmeceleri yerinden
clkarmayin.

Kapilarl yerinden cikarin.

5. Urlini devrilmeyecek sekilde

muhafaza edin.

6. Gocuklarin eskimis Urun ile

oynamasina izin vermeyin.

e Urlin(i kesinlikle atese atarak
imha etmeyin. Patlama tehli-
kesi vardir.

e

e Urlinlin kapisinda kilit var ise,
anahtar ¢cocuklarin ulasamaya-
cag bir yerde muhafaza edil-
melidir.

/N\1.3 Elektrik Giivenligi

e Kurulum, bakim, temizlik, tamir
ve tasima islemleri sirasinda
aranun fisi prize takili olmama-
lidir.

Elektrik kablosu hasarliysa olu-

sabilecek tehlikeleri dnlemek

amaciyla yetkili servis tarafindan
degistiriimelidir.

e Elektrik kablosunu Grdndn al-
tina ve arkasina sikistirmayin.
Elektrik kablosunun Uzerine
agir bir nesne koymayin. Elekt-
rik kablosu asir buktlmemeli,
ezilmemeli ve herhangi bir is
kaynag! ile temas etmemelidir.

e Urlin(i calistirmak icin uzatma
kablosu, coklu priz veya adap-
tor kullanmayin.

¢ Tasinabilir gcoklu prizler veya
tasinabilir gug kaynaklar asiri
Isinabilir ve yangina neden ola-
bilir. Bu nedenle urlnun arka-
sinda ve yakininda ¢oklu priz,
tasinabilir gug kaynaklar bu-
lundurmayin.

® Gevsek, hasarli prize Urln fisini
takmayin. Bu tip baglantilar
asir 1sinabilir ve yangina neden
olabilir
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e [is kolay erisilebilir bir yerde ol- tesisatcl cagirarak gerekli du-

malidir. Bu mumkun degilse zenlemeleri yaptirin. Aksi du-
Urdndn bagl oldugu elektrik rumda elektrik carpmasi, yan-
tesisatl Uzerinde elektrik yonet- gin, Urdnle ilgili sorunlar veya
meliklerine uygun ve tum ku- yaralanma meydana gelebilir.
tuplar sebekeden ayiran bir e Urtin kurulmadan énce Uze-
dlzenek (sigorta, anahtar, sal- rinde herhangi bir hasar olup
ter, vb.) bulunmalidir. olmadigini kontrol edin. Uriin
¢ Fise i1slak elle dokunmayin. hasarliysa kurulumunu yaptir-
e Fisi prizden cikarirken kablo- mayin.!
sundan degil, fisten tutarak ce-  ® Urlin(i temiz, diiz ve sert bir
kin zemin Uzerine yerlestirin ve
. . ayarlanabilir ayaklar yardimiyla
A1 -4 Tagima Gavenligi dengeleyin. Aksi durumda
e Urlin agirdir, tek basiniza tasi- buzdolabi devrilebilir ve yara-
mayin. lanmaya neden olabilir.!
e Urlin{i tasirken kapisindan tut- e Urliniin kurulacag yerin kuru
mayin. ve havalandirilabilen bir yer ol-
e Urlin(in tasinmasi sirasinda so- ~ masi gerekir. Urliniin altinda
gutma sisteminin ve borularin hali, kilim ve benzeri drtuler ol-
zarar gormemesine 6zen gos- mamalidir. Yetersiz havalan-
terin. Borular zarar gormus ise, dirma nedeniyle yangin riski
arunu calistirmayin ve yetkili olabilir!
servisi gagirin. ¢ Havalandirma deliklerinin
. . onunu ve Uzerini kapatmayin.
/N\15 Kurulum Gavenligi i ket o
e UrtinUin kurulumu icin Yetkili tar ve Urlnunuzde hasar mey-
Servisi arayin. Uriinii kullanima dana gelebilir.
hazir duruma getirmek icin, e Urlin, glines enerjili glic kay-
kullanma kilavuzundaki bilgi- nagi gibi besleme sistemlerine
lere bakarak elektrik tesisati ve baglanmamalidir .Aksi du-
su tesisatinin uygun olmasina rumda, ani voltaj degisimleri
dikkat edin. Tesisat uygun de- nedeniyle urintnUz zarar go-
gilse ehliyetli bir elektrikci ve rebilir!
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¢ Bir buzdolabi ne kadar fazla
sogutucu gaz icerirse, kurul-
dugu yer de o derece buyuk
olmalidir. Cok kicUk yerlerde,
sogutma sisteminde gaz ka-
cagl s6z konusu oldugunda,
yanici bir gaz hava karisimi
olusabilir. Her 8 gram sogu-
tucu gaz igin gerekli olan yerin
hacmi en az 1 m3 kadardir.
Urtintiniizdeki sogutucu gaz
miktari, Tip Etiketi’'nde yazilidir.

e UrtinUin kuruldugu yer dogru-
dan gunes Isinlarina maruz kal-
mamall ve ocak, radyator vs.
gibi bir 1s1 kaynaginin yakininda
olmamalidir. Eger UrGndn 1si
kaynagl yakinina kurulmasi én-
lenemiyorsa, uygun bir izolas-
yon levhasi kullaniimalidir veya
Isi kaynagina olan asgari me-
safe asagidaki gibi olmalidir:

— Ocak, finn, 1sitici Unite ve
soba gibi 1sI kaynaklarindan
en az 30 cm uzakta,

— Elektrikli finnlardan ise en az
5 cm uzakta.

e Urlin(in{iz koruma sinifi | tipi bir
cihazdrr.

e Urlind tip etiketinde belirtilen
Voltaj, Akim ve Frekans dege-
rine uygun toprakl bir prize
baglayiniz. Priz, 10A-16 A
degerinde bir sigortaya sahip
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olmalidir. Uriintin yerel ve ulu-

sal ydnetmeliklere uygun top-
raklama ve elektrik baglantisi
yaplimadan kullaniimasi ha-
linde ortaya gikacak zararlar-
dan firmamiz sorumlu olmaya-
caktir.

Kurulum esnasinda Urdnun
elektrik fisi prize takili olmama-
lidir. Aksi halde elektrik carpma
ve yaralanma tehlikesi vardir!
Urlintin fisini gevsek, yuvasin-
dan cikmis,kirik, Kirli, yagli,
suyla temas riski olan prizlere
takmayin.Bu tip baglantilar
asiri IsSinmaya ve yangina ne-
den olabilir.

Uriin elektrik kablosunu ve
(varsa) hortumlar takiima riski
olusturmayacak sekilde yerles-
tirin.

Gerilim altindaki parcalara veya
guc kablosuna nem sivi ntfuz
etmesi kisa devreye sebep
olabilir. Bu sebeple cihazi
nemli veya su sicrama alanla-
nnda kullanmayiniz (Ornegin.
garaj, camasir odasl). Buzdo-
labr su ile 1slanirsa, elektrik fi-
sini ¢cekin ve yetkili servisi cagi-
rn.

Buzdolabinizi asla elektrik ta-
sarruf cihazlarina baglamayin.
Bu tUr sistemler GrUn icin za-
rarlidir



A1 .6 Kullanim Giivenligi

e Urlinde higbir zaman kimyasal
¢OzUcu maddeler kullanmayin.
Bu maddeler patlama riski ta-
simaktadir.

e Urlinde bir ariza olmasi duru-
munda, Urunun fisini ¢ekin,
yetkili servis tarafindan onari-
lana kadar c¢alistirmayin. Elekt-
rik garpmasi riski vardir!

e UrlinUin Uizerine veya yakinina
alev kaynagi (6rnegin mum, si-
gara) koymayiniz.

e Urlinlin Uizerine clkmayin.
DUsme ve yaralanma tehlikesi!

e Sogutma sistemi borularina
kesici ve delici aletler kullana-
rak zarar vermeyin. Gaz boru-
larinin, boru uzantilarinin veya
Ust yUzey kaplamalarinin delin-
mesi durumunda puskurecek
sogutma gazi cilt tahrisine ve
g0z yaralanmalarina sebep
olur.

e Uretici tarafindan énerilme-
dikce, buzdolabi/derin dondu-
rucu icine elektrikli cihazlar
koymayin ve kullanmayin.

e Ellerinizin ve govdenizin her-
hangi bir boIimMUNG Grandn
icerisinde bulunan hareketli
parcalara sikistirmamaya dik-
kat edin. Parmaklarinizin kapi
ile dolap arasinda sikismamasi

icin dikkat edin. Etrafta ¢cocuk-
lar var ise kaplyl acip kapatir-
ken dikkatli olun.

¢ Dondurmalari, buz kuplerini ve
dondurulmus besinleri kesin-
likle dondurucudan cikarir ¢i-
karmaz agziniza almayin.
Donma yanigi tehlikesi vardir!

¢ Dondurucunun i¢ duvarlarina,
metal pargalara veya donduru-
cuda saklanan trunlere 1slak
elle dokunmayin. Donma ya-
nigi tehlikesi vardir!

® Gazli icecek veya donabilecek
sivilar iceren kutu ve siseleri
dondurucu bdlimeye koymayi-
niz. Kutular veya siseler patla-
yabilir. Yaralanma ve maddi
zarar tehlikesi vardir!

¢ Buzdolabinin yakininda yanici
spreyler, yanici nesneler, kuru
buz veya diger kimyasal mad-
deler gibi sicakliga karsi has-
sas maddeler kullanmayin
veya koymayin. Yanma ve pat-
lama riski vardir!

e UrlinUintiztin icinde yanabilir
madde iceren aerosol kutular
gibi patlayici maddeleri depo-
lamayin.

e icerisinde sivi bulunan kaplari
arinun Gzerine yerlestirmeyin.
Elektrikli bir parganin Uzerine
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Su sigcramasi elektrik carpma-
sina ya da yangin tehlikesine
yol acabilir.

e Bu Urun ilag, kan plazmasi, la-
boratuvar preparatlar veya
benzeri Tibbi Urlin Direktifine
tabi madde ve urlnlerin sak-
lanmasi ve sogutulmasina uy-
gun degildir.

e Urlin amacina aykir kullani-
lirsa, icinde saklanan Urunlerin
zarar gérmesine veya bozul-
masina sebep olabilir.

¢ Buzdolabinizda Mavi isik varsa
bu isiga optik aletlerle bakma-
yin. UV LED lambasina uzun
bir stire boyunca dogrudan
bakmayin. Ultraviyole isinlar
g6z yorgunluguna neden ola-
bilir.

e Urlin{i kapasitesinden fazla
doldurmayin. Kapi acildiginda
buzdolabinin igindekilerin dus-
mesi sonucu yaralanmalar
veya hasar meydana gelebilir.
Benzer sorunlar, Urln Uzerine
herhangi bir nesne yerlestirildi-
ginde de ortaya cikabilir.

¢ Yaralanmayi dnlemek icin ze-
mine dismus olabilecek tim
buzu veya suyu temizlediginiz-
den emin olun,

¢ Buzdolabinizin kapisindaki raf-

larin/sise raflarinin yerini sa-
dece raflar bos iken degistiri-
niz. Yaralanma tehlikesi vardir!

e Urlintin (izerine diisebilecek/
devrilebilecek seyler koymayin.
Kaplyl acip kapatirken, mad-
deler dusebilir ve yaralanmaya
ve/veya maddi hasara yol aca-
bilir.

e Cam yuzeylere vurmayin veya
asirn guc uygulamayin. Camin
kinlmasi kisisel yaralanmaya
ve/veya maddi hasara yol aca-
bilir.

e UrlinUiniizdeki sogutma sistemi
R600a gazi igermektedir.
Urlinde kullanilan gazin tird,
tip etiketinde belirtiimektedir.
Bu gaz yanicidir. Bu nedenle,
kullanim sirasinda sogutma
sisteminin ve borularin zarar
gdrmemesine Ozen gosterin.
Borularin zarar gérmesi duru-
munda;

1. Urline ya da glic kablosuna

dokunmayin.

2. Urliniin alev almasina neden
olabilecek potansiyel yangin
kaynaklarindan uzak tutun.

3. UrGiniin bulundugu ortam
havalandirin. Vantilator kul-
lanmayin.

4. Yetkili Servis ¢agirn.
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5. Urlin hasar gérmUsse ve gaz
cikisi gozlemlerseniz lutfen
gazdan uzak durun. Gaz cil-
dinize temas ederse soguk
yanigina neden olabilir.

1.7 Gida Saklama Gii-
venligi

Gida bozulmalarinin yasanma-

masi igin lutfen asagidaki uyari-

lara dikkat edin :

e Uzun sure kapllarin agik kal-
mas! Urtnun igindeki sicakligin
yukselmesine sebep olabilir.

e Gidayla temas eden ve ulasila-
bilir tahliye sistemlerini dlzenli
olarak temizleyin.

e 48 saattir kullanilmayan su
tanklarini ve 5 gunden fazla
suredir kullaniimayan sebeke
beslemeli su sistemlerini temiz-
leyin.

e Cig et ve balik GrUnlerini Grdn-
deki uygun bdlmelerde muha-
faza edin. Bdylece diger gida-
larin Uzerine damlamaz ve te-
mas etmez.

e ki yildizll dondurucu bélmeler
onceden doldurulmus gidalarin
saklanmasi, buz ve dondurma
yapimi ve saklanmasi icin kul-
lanilir.

* Bir, iki ve U¢ yildizli bolmeler
taze gidalarin dondurulmasi
icin uygun degildir.

e Eger sogutucu Urdn uzun za-
mandir bos birakildiysa Grdnun
govdesinin korunmasi igin
arinU kapatin, buzu ¢dzdurin,
artnu temizleyin, kurutun.

1.8 Bakim ve Temizlik
Givenligi

¢ Buzdolabini temizlemeye veya
bakima baslamadan 6nce fisini
cekiniz.

¢ Temizlik amaciyla Grunu yerin-
den hareket ettirecekseniz
kap! tutamagina asilarak ¢ek-
meyin. Tutamak ¢ok zorlanirsa
yaralanmaya neden olabilir.

¢ Ellerinizi vb buzdolabinin altina
koymayin. Sikisma veya her-
hangi bir keskin kenar nedenli
kisisel yaralanmaya neden ola-
bilir

e UrlinUin Uzerine ve icine su
puskurterek ve dokerek temiz-
lemeyin. Elektrik carpma ve
yangin riski vardir.

e Urlini temizlerken keskin ve
asindirici aletler veya ev temiz-
lik Granleri, deterjan, gaz, ben-
zin, tiner, alkol, cila vb. mad-
deler kullanmayin. Ur(iniin
icinde sadece, gidalar icin za-
rarll olmayan temizlik ve bakim
aranleri kullanin.
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e Urlin(i temizlemek ya da buz-
larini ¢cbzmek icin asla buhar
ya da buhar destekli temizlik
malzemeleri kullanmayin. Bu-
har, buzdolabinizda elektrik
akimi olan bdlgelere temas
ederek kisa devreye veya
elektrik carpmasina neden
olur.

2 Cevre Talimatlan

e UrlinUin havalandirma delikle-
rine,elektronik devrelerine veya
aydinlatmanin igine su girme-
mesine dikkat edin.

e Fis uclarindaki yabanci mad-
deleri veya tozu silmek icin te-
miz, kuru bir bez kullanin. Fisi
temizlerken, islak veya nemli
bir bez kullanmayin. Aksi tak-
dirde, yangin veya elektrik
carpmasi riski vardir.

2.1 AEEE Y6netmeligine Uyum ve
Atik Uriiniin Elden Cikariimasi

Bu Urtn T.C. Cevre ve Sehircilik Bakanligi ta-
rafindan yayimlanan “Atik elektrikli ve Elektro-
nik esyalarin KontrolU Yénetmeligi’nde belirti-
len zararll ve yasakl maddeleri icermez.

AEEE Yonetmeligine uygundur.
Bu Urtn, geri ddnustmlt ve tek-
rar kullanilabilir nitelikteki ylksek
kaliteli parca ve malzemelerden
Uretilmistir. Bu nedenle, Griny,
hizmet 6mrinin sonunda evsel
veya diger atiklarla birlikte atma-
yin. Elektrikli ve elektronik cihazlarin geri do-

nustmda icin bir toplama noktasina gétarin.
Bu toplama noktalarini bdlgenizdeki yerel yo-
netime sorun.Kullanilimis UrUnleri geri kaza-
nima vererek Cevrenin ve dogal kaynaklarin
korunmasina yardimci olun.

2.2 Ambalaj Bilgisi

Urtintin ambalaji, Ulusal Mevzuatimiz
geregi geri donustrtlebilir malzeme-
lerden Uretilmistir. Ambalaj atigini ev-

sel veya diger atiklarla birlikte atma-
yin, yerel otoritenin belirttigi ambalaj

toplama noktalarina atin.

TR/ 11




3 Buzdolabiniz
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*Dondurucu béime kapi raflar 2 Yumurtalik
*Sogutucu boime kapi raflari 4 *Sogutucu bdlme kicUk kapi raflari
*Sise rafi 6 Avyarll ayaklar
Sebzelik, sebzelik seperatorl ve etilen 8 Sut Urdnleri (soguk saklama) cekme-
filtre cesi
Filtre 10 *Sogutucu bdlme cam raflar
Fan 12 *Buzmatik /Buz saklama kabi
Dondurucu béime cam rafi 14 Dondurucu bdlme

Sogutucu bdlme

*Opsiyonel: Bu kullanm kilavuzunda sekiller
sematik olup UrGndnuzle birebir uyum iginde
olmayabilir. Satin almis oldugunuz Urlinde il-
gili parcalar yoksa baska modeller icin gecer-

lidir.
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4 Kurulum

Once “Guivenlik Talimatlan” boli-
munt okuyun !

4.1 Kurulum igin Dogru Yer

Urtintin kurulumu igin Yetkili Servisi arayin.
Urin kullanima hazir duruma getirmek icin,
kullanma kilavuzundaki bilgilere bakarak
elektrik tesisati ve su tesisatinin uygun olma-
sina dikkat edin. Degilse ehliyetli bir elektrikci
ve tesisatcl gagirarak gerekli dizenlemeleri
yaptirn.

UYARI:
Yetkili olmayan kisilerce yapilan is-
lemlerin neden olabilecegdi zararlar-
dan Uretici firma sorumlu degildir.

UYARI:
Kurulum esnasinda Grinin elektrik
fisi prize takill olmamalidir. Aksi halde
6lUm ya da ciddi yaralanma tehlikesi
vardir!

UYARI:
Urtintin yerlestirilecedi odanin kapi
araligi, Urindn gecemeyecegdi kadar
darsa odanin kapisini ¢ikarip Grdnu
yan c¢evirerek gecirin; olmuyorsa yet-
kili servisi arayin.

e Sarsintilari dnlemek i¢in Grind duz bir ze-
mine yerlestirin.

e UrlinG ocak, kalorifer petegi ve soba gibi isi
kaynaklarindan en az 30 cm, elektrikli firn-
lardan en az 5 cm uzagda kurun.

e Urlinii dogrudan giines I1sigina maruz bi-
rakmayin ve rutubetli yerde bulundurmayin.

e Urlintniin verimli galisabilmesi igin gevre-
sinde uygun bir hava dolasimi olmalidir.
UriinG duvara girintili bir yere yerlestirile-
cekseniz tavanla ve yan duvarlarla ara-
sinda en az 5 cm bosluk olmasina dikkat
edin.

o Urlinle birlikte (verilmis ise) arka duvar me-
safe koruma parcgasinin yerinde oldugunu
kontrol edin.

e Parca yoksa, kaybolur ya da duserse UrU-
nun arka ylUzeyi ile oda duvari arasinda en
az 5 cm bosluk olacak sekilde Grlinu ko-
numlandirin. Arkadaki bosluk Grtintn ve-
rimli calismasi icin énemlidir.

4.2 Elektrik Baglantisi

Uzatma kablolari ya da ¢oklu prizlerle
baglanti yapmayin.

Hasar gérmuUs elektrik kablosu Yetkili
Servis tarafindan degistirimelidir.

iki sogutucu yan yana yerlestiriliyorsa
aralarinda en az 4 cm bosluk birakil-

malidir.

e Urliniin ulusal yonetmeliklere uygun top-
raklama ve elektrik baglantisi yapilmadan
kullaniimasi halinde ortaya ¢ikacak zarar-
lardan firmamiz sorumlu olmayacaktir.

o FElektrik kablosunun fisi, kurulumdan sonra
kolay erisilebilir olmalidir.

e Buzdolabiniz ile duvar prizi arasinda
uzatma kablolu veya kablosuz ¢oklu grup
priz kullanmayiniz.

4.3 Plastik Takozlarin Takiimasi

Uriinle duvar arasindaki hava dolasimini sag-
layacak mesafe’yi korumak igin Urdn igerisin-
den cikan plastik takozlar kullaniimaktadir.

1. Takozlar takmak igin Uriindeki vidalar
sOkup plastik takozlarla birlikte verilen vi-
dalar kullanin.

2. 2 adet plastik takozu sekilde goruldtgu
gibi arka havalandirma kapagina takin.
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4.5 Sicak Yiizey Uyarisi

UrGintiniiz(n yan duvarlan sogutma sistemini
gelistirmek icin sogutucu borulari ile donatil-
mistir. YUksek sicakliktaki akiskan bu ylzey-
lerden akabilir ve yan duvarlarda sicak ylzey-

4.4 Ayaklarin Ayarlanmasi lere neden olabilir. Bu normal bir durumdur
Uriin, yerlestirdiginiz yerde dengesiz duru- ve herhangi bir servis intiyaci yoktur. Bu alan-
yorsa 6ndeki ayar ayaklarini saga veya sola lara dokunurken dikkat ediniz.
dondurerek ayarlayin.
5 On Hazirlik
Enerji tasarrufu icin yapilmasi gereken- e Yiyecekleri asagida gdsterilen sogutucu
ler bolme sicaklik sensoriine temas ettirmeyin.
Once “Guvenlik Talimatlan” bsli- M
mund okuyun.
e Bu sogutma cihazi, ankastre bir cihaz ola-
rak kullanilmak Uzere tasarlanmamistir. |]|]|][|[| 1
e Buzdolabinizin kapilarini uzun sure agik tut-
mayin.
e Buzdolabiniza sicak yiyecek ya da icecek
koymayin.
5.1 Enerji Tasarrufu icin Yapilmasi
Gerekenler

e Buzdolabini asir doldurmayin, icerideki
hava akimi engellendiginde sogutma kapa-

sitesi duser. 3

e Uriintniiziin 6zelligine bagh olarak; dondu-  ® Urlinlinizin kapilan agiimadiginda igeriye
ruimus gidalar sogutucu bélmede ¢ézd(r- dogrudan sicak ve nemli hava girmeyecegi
meniz hem enerji tasarrufu saglayacak icin, UrlinUnuz gidalarinizi korumak igin ye-
hem de gidanin kalitesini koruyacaktir. terli olacak sartlarda kendini optimize

e Enerji tasarrufu saglamak ve gidalar daha eder. Bu kosullarda Urlin Uzerindeki komp-
iyi ortamda korumak ve igin sogutma bol- resor, fan, isitici, defrost, aydinlatma, gos-
mesindeki gcekmeceler kullanilarak gidalar terge ve diger bilesen ve fonksiyonlar, ihti-
saklanmalidir. yaclara gore en az enerji tUketecek sekilde

calisir.

TR/14



e Birden fazla secenek olmasi durumunda
cam raflar, arka duvardaki hava ¢ikislarini
kapatmayacak, tercihen hava cikislari cam
rafin altinda kalacak sekilde yerlestirilmeli-
dir. Bu kombinasyon, hava dagitiminin ve
enerji verimliliginin iyilesmesine yardmci
olabilir.

5.2 ik Kullanim

Buzdolabinizi kullanmaya baslamadan 6nce,

“Guvenlik ve Cevre Talimatlan” ve “Kurulum”

balimundeki talimatlara uygun hazirliklarin

yapildigindan emin olun.

e Urlinii 12 saat boyunca yiyecek koymadan
bos olarak ¢alistirin ve kapisini gok gerek-
medik¢e agmayin.

Bazi modellerde gdsterge paneli kapi
@ kapandiktan 1 dakika sonra otomatik

olarak sdnmektedir. Kapi acildiginda

veya herhangi bir tusa basildiginda,

tekrar aktif hale gelecektir.

Kompresor calismaya basladiginda

@ bir ses duyacaksiniz. Sogutma sis-
temi icerisinde sivi ve gaz sikismis
olabilecegi icin kompresoér calismiyor
olsa da UrdnUn ses ¢ikarmasli nor-
maldir.

Buzdolabinin 6n kenarlarinin sicak

@ olmasl normaldir. Bu alanlar, yogus-
may! 6nlemek icin Isinacak sekilde
tasarlanmistir.

6 Uriiniin Calistinimasi

5.3 iklim Sinifi ve Anlamlari

LUtfen cihazinizin anma degerleri plakasinda
yer alan Iklim Sinfina bakin. iklim Sinfina
gbre asagidaki bilgilerden bir tanesi cihaziniz
icin gegerlidir.

e SN: Uzun Sireli liman iklim: Bu sogutma
cihazi, 10°C ile 32°C arasi ortam sicaklikla-
rinda kullaniimak Uzere tasarlanmistir.

e N: liman iklim: Bu sogutma cihazi, 16°C ile
32°C arasi ortam sicakliklarinda kullanil-
mak Uzere tasarlanmistir.

e ST: Subtropik iklim: Bu sogutma cihazi,
16°C ile 38°C arasi ortam sicakliklarinda
kullaniimak tzere tasarlanmistir.

o T: Tropik iklim: Bu sogutma cihazi, 16°C
ile 43°C aras| ortam sicakliklarinda kullanil-
mak Uzere tasarlanmistir.

Once “Glivenlik Talimatlan” boli-
muna okuyun!

e Buz ¢dzme islemini hizlandirmak amaciyla
Uretici tarafindan yapilan oneriler disinda
herhangi bir mekanik alet veya baska bir
cihaz kullanmayin.

e Buzdolabinizdaki kapi ve gcekmece gibi ki-
simlari hicbir sekilde destek veya basamak
araci olarak kullanmayin. Bu, GrGntn devril-
mesine veya pargalarinin zarar gérmesine
neden olabilir.

e Uriin yalnizca gida saklamak igin kullanil-
malidir.

e Uzun slre evden uzakta (6rnegin tatilde)
olacaksaniz ve Buzmatik veya su sebilini
kullanmayacaksaniz su vanasini kapatin.
Aksi halde, su sizintisi meydana gelebilir.

Uriiniin kapatilmasi

e UrlinGi uzun bir siire kullanmayacaksaniz
Urdndn fisini prizden gekin.

e Koku yapmamasi i¢in gidalar ¢ikarin,

e Buzlarin erimesini bekleyin, igini temizleyin
ve kurumasini bekleyin, i¢ gévde plastikle-
rinin zarar gérmemesi igin kapilar agik bi-
rakin.
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7 Uriiniin Kontrol Paneli
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1 Hata Durumu Gdstergesi 2 Enerji Tasarrufu ( Ekran Kapall) Gdster-
gesi
3 *Kablosuz/Wireless Tusu 4 Dondurucu Bdlme Sicaklik Ayari Tusu
5 Sogutucu Béime Sicaklik Ayari Tusu 6 *Destek Servis Tusu
7 *Koku Uzaklastinci Modul Tusu 8 Hizl Dondurma Tusu/ Sap Isigr Fonksi-
yonu Ayar Tusu
9 Sogutucu Béime Kapama (Tatil) Fonk- 10 *Kabin Donustirme Tusu
siyonu Tusu
11 Kablosuz Baglanti Ayarlar Sifirlama
Tusu
Onece “Guvenlik Talimatlan” bal- Gosterge panelindeki isitsel ve gorsel fonksi-
mUnd okuyun. yonlar buzdolabinizi kullanmaniza yardimci
olur.
*Opsiyonel: Gosterilen fonksiyonlar opsiyo- B @
neldir, Grlintintiziin gdsterge panelinde bulu-  1.Hata Durumu Géstergesi
nan fonksiyonlar sekil ve konum bakimindan Buzdolabi yeterli sogutma gerceklestiremedi-
farklilik g&sterebilir. ginde veya herhangi bir sensoér hatasi olustu-

gunda bu gdsterge aktif olacaktir. Dondu-

TR/ 16



rucu bélme sicaklik gdstergesinde “E” harfi,
Sogutucu bdlme sicaklik gdstergesinde ise
1,2,3.. gibi rakamlar belirecektir. Gosterge-
deki bu rakamlar olusan hata ile ilgili servise
bilgi vermektedir.

Dondurucu bdlmeye sicak gidalar ytkledigi-
nizde ya da kapiyr uzun sure acik biraktigi-
nizda, bir strre i¢in Unlem isareti yanabilir. Bu
bir ariza degildir, gidalar sogudugunda veya
herhangi bir tusa basildiginda bu uyari siline-
cektir.

2.Enerji Tasarrufu ( Ekran Kapali) G6s-

tergesi

Uriiniin kapilannin acilip kapanmadigi za-
manlarda enetrji tasarrufu otomatik olarak
devreye girer ve enerji tasarrufu simgesi ya-
nar. Enerji tasarrufu fonksiyonu etkinlestirildi-
ginde enerji tasarrufu simgesi disinda ekran-
daki tim simgeler séner. Enerji tasarrufu
fonksiyonu etkinken herhangi bir tusa basilir
ya da kapi acilirsa, enetrji tasarrufu fonksiyo-
nundan gikilir ve ekrandaki simgeler normale
doner. Enerji tasarrufu fonksiyonu fabrika gi-
kisl aktif bir fonksiyondur iptal edilemez.

- —_—
3.*Kablosuz/Wireless Tusu "%

Tusa uzun basildiginda (3 saniye), ekran/gos-
terge Uzerindeki kablosuz baglanti ikonu ya-
vas sekilde (0.5 saniye araliklarla) yanip s6-
ner. Ev aginin rdne ilk tanitimi bu sekilde
baslatilir.

Uriin ile kablosuz baglant kurulduktan sonra,
kablosuz baglanti ikonu surekli yanar.

ilk kurulumun tamamlanmasindan sonra bu
tusa basllarak baglanti aktif/deaktif edilebilir.
Baglanti kurulana kadar kablosuz baglanti
ikonu hizli (0.2 saniye araliklarla) yanip séner.
Baglanti aktif oldugunda kablosuz ag simgesi
surekli yanar.

Uzun sure baglantinin saglanamamasi duru-
munda baglanti ayarlarinizi kontrol edin ve
kullanim kilavuzu icerisinde yer alan ‘Sorun
Giderme’ bolimune bakin.

Kablosuz baglanti icin HomeWhiz uygula-
mas! kullanilimalidir. Kurulum adimlari, kuru-
lum esnasinda uygulama Uzerinden anlatil-
maktadir.

Uriin Gizerindeki HomeWhiz etiketinde bulu-
nan QR kodu okutarak uygulamaya gidebilir-
siniz. Uygulama, 10S cihazlarda App Store
ve Android cihazlarda Play Store igerisinde
bulunmaktadir.

Detayli bilgi icin https://www.homewhiz.com/
adresini ziyaret ediniz.

4.Dondurucu Bélme Sicaklik Ayar Tusu
Kl

Dondurucu bdlme igin sicaklik ayart yapilir.
Tusa basildiginda dondurucu bélme sicakligi
-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 Celsius degerle-
rine ayarlanabilir.

5.Sogutucu Bélme Sicaklik Ayari Tusu

cla

Sogutucu béime icin sicaklik ayar yapilir.
Tusa basildiginda sogutucu bélme sicakligi
8,7,6,5,4,3,2 ve 1 Celsius degerlerine ayarla-
nabilir.

6.*Destek Servis Tusu Qs"

Destek servisini aktif/deaktif etmek icin bu
tusa 3sn basilir.Destek servisinin kullanimina
iliskin detayl bilgi “Destek Servis Ozelligi” bd-
l[imUnde bulunmaktadir.

7.*Koku Uzaklastirici Modiil Tuquj "
Koku uzaklastirma &zelligini aktif/deaktif et-
mek icin bu tusa 3 sn basllir. Koku uzaklas-
tirma &zelligi aktif iken tusun Uzerindeki LED
yanar. Ozelligin aktif oldugu durumda koku
uzaklastirici modul periyodik olarak calisa-
caktir.

8.Hizl Dondurma Tusuﬁi_‘f*g

Hizl dondurma tusuna basildiginda, hizli
dondurma simgesi yanar ve hizli dondurma
fonksiyonu devreye girer. Dondurucu bdlme
sicakligi -27 Celsius olarak ayarlanir. Fonksi-
yon iptali icin tusa tekrardan basiimalidir. Hizli
dondurma fonksiyonu 48 saat sonra kendini
otomatik iptal eder. Cok miktarda taze yi-
yecek dondurmak istiyorsaniz, yiyecekleri
dondurucu bélmeye koymadan énce hizli
dondur tusuna basin.
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*Sap Isigi Fonksiyonu Ayar Tusu

Hizll dondurma tusuna 3sn basllarak sap Isigi
fonksiyonu acik ve kapall modda arasinda
degistirilebilir. Kapall modda sap 1sig1 sadece
Urln kapisi aglldiginda aktif hale gelir ve kapi
kapandiktan belirli bir stre sonra séner. Acgik
modda Urln kapisi agik iken sap Isigr aktif
olur, kapi kapandiktan belirli bir stre sonra
sap 1sIg1 kisik olarak surekli yanmaya devam
eder. Sap 1s1g1 fonksiyonu fabrika cikisi kapali
moda ayarldir.

9. Sogutucu Bélme Kapama (Tatil) Fonk-

siyonu Tusu >|<:_|3"

Tatil fonksiyonunu aktive etmek icin tusa 3sn
basin.Tatil modu devreye girer ve tatil sim-
gesi

yanar. Sogutucu bolme sicaklik gosterge-
sinde “- -* ibaresi gorlur ve sogutucu bdime
aktif sogutma islemi gerceklestirmez. Bu
fonksiyon aktiflendiginde sogutucu bdéimede

8 Uriiniin Kullaniimasi

yiyeceklerinizi tutmaniz uygun degildir. Diger
bolmeler ayarlandiklar sicakliklara gére so-
gutmaya devam eder. Bu fonksiyonu iptal et-
mek icin tusa tekrardan 3sn basin.

[8 )
10.Kabin Déniistiirme Tusu e
Kabin dénustirme tusuna 3sn basildiginda
dondurucu bdlme sirasiyla sogutucu, kapall
ve dondurucu modlari arasinda gezmektedir.
Sogutucu béime olarak galistiginda ,bdlme-
nin sicakligi4 Celsius olarak ayarlanabilir. Ka-
pall modda kabin sicaklik gostergesinde “- -”
gbrulecektir.

11.Kablosuz Baglanti Ayarlar Sifirlama
Tuw%"w@

Kablosuz baglanti ayarlarini sifirlamak igin,
Hizl dondurma ve Kablosuz baglanti tusla-
rina ayni anda 3 saniye boyunca basiimalidir.
Kablosuz baglanti ayarlar sifirlanan/fabrika
ayarlarina dénen Urun Uzerinde, daha énce
kurulum yapan tum kullanici bilgileri unutulur.

Once “Guvenlik Talimatlan” bolu-
munu okuyun !

Dondurucu bélmede gida saklama

e Dondurma isleminden 4-6 saat édnce Hizli
Dondurma fonksiyonunu etkinlestirerek
daha hizli sogutma yapabilirsiniz.

e Sicak yemekleri dondurucu bélmeye yer-
lestirmeden 6nce oda sicakligina getirin.

e Dondurulacak olan gidalar, her seferinde
tUketilecek kadar bulyUkIUkte porsiyonlara
bolinerek ayr paketlerde dondurulmalidir.

¢ Yiyecekleri dondurucuya koymadan 6nce
paketlemeniz Gnerilir.

e Saklama sUresinin gecmesini dnlemek icin,
farkll gidalarin saklama surelerine gére
dondurma tarihini, streyi ve yiyecegin adini
paketin Ustline yazin.

e Buzunu ¢6zdugunuiz gidalar hizlica tike-
tin. Buzu ¢cozUlmUs gidalar pisiriimedigi
surece tekrar dondurulamaz. Buzu ¢ozUl-
dUkten sonra tekrar dondurulmus taze gi-
dalan pisirmeden tlketmek glvenli degil-
dir.

e Taze gida dondururken bu gidalar haliha-
zirda donmus gidalara temas ettirmeyin.
Aksi takdirde, donmus gidalarin buzu ¢o6-
zUlr.

Donmus halde satilan yiyecekleri sak-

lama

e Yiyecegi saklamaniz gereken stre konu-
sunda her zaman Ureticinin talimatlarina
uyun. Bu talimatlarda belirtilen sureyi as-
mayin!

e Gidanin kalitesini korumak icin, satin alma
islemiyle saklama arasindaki streyi olabildi-
gince kisa tutmaya galisin.

e —18 °C veya daha dusUk derecelerde sak-
lanan donmus gidalan satin alin.

e Ambalajinda buz vb. olan gidalan almaktan
kacinin. Bu, Urdndn kismen ¢ozUlUp tekrar
donmus olabilecegi anlamina gelir. Sicak-
lik, yiyecegin kalitesini etkiler.

e Gida Ureticisi tarafindan dnerilen saklama
sUresini asmayin. Buzluktan yalnizca ihtiya-
ciniz kadar gida ¢ikarin.
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e Ortamda ekstrem kosullar oldugu durumlar
haricinde, GrGnindz (8nerilen set degeri
tablosunda) belirtilen set degerlerine ayar-
lanirsa, hem taze gida bdlmesinde hemde
dondurucu bélmede yiyecekler daha uzun
sUre tazeligini korur.

Onerilen set degeri tablosu

e Taze gida bdéimesi daha dusUk bir sicakliga
ayarlanirsa taze meyve ve sebzeler kismen
donabilir.

Dondurucu Bél- Sogutucu Bol- Aciklamalar
mesi Ayan mesi Ayan
. o Bu, normal tavsiye edilen ayardir. Bu ayar ortam sicakligi 30°C'nin altinda

-18°C 4°C . . -
ise; tavsiye edilir.

-20,-22 veya -24°C  |4°C Bu ayarlar, ortam sicakligi 30°C'yi gectiginde tavsiye edilir.

Hizh Dondur 2°C Y|yeoekl|lerl|n|"2| lf|s§ zamgnda dondurmalk |§ted|g|n|;de kullanin. Islem bittigi
zaman Urintntz énceki konumuna geri dénecektir.

-18°C veya daha so- 200G Ortamin sicak olmasi veya kapinin sik agllip kapanmasindan dolayr sogutucu

Juk bolmenizin yeterince soguk olmadigini diistinlyorsaniz, bu ayarlar kullanin.

Hizli dondurma

1. Donduracaginiz taze gidalarinizi yukle-
meden 24 saat dnce hizll dondurma
fonksiyonunu aktifleyin.

2. Dugmeye bastiktan 24 saat sonra don-
durmak istediginiz yiyeceklerinizi daha
yUksek dondurma kapasitesine sahip
olan birinci rafa yerlestirin.

3. Hizl dondurma fonksiyonu, aktiflendik-
ten 24 saat sonra kendiliginden iptal ola-
caktr.

Derin dondurucu bilgileri

IEC 62552 standartlarina gére, her 100 litre

dondurucu béime hacmi igin Grinin 25°C

oda sicakliginda 4,5 kg'lik gida maddesini

-18°C veya daha dustk sicakliklarda 24 sa-

atte dondurabilmesini gerektirir.

Gida maddelerinin uzun sure korunmasi an-

cak -18°C ve daha dustk sicaklikta mim-

kUnddr.

Gida maddelerinin tazeligini (derin donduru-

cuda -18°C ve daha dusUk sicakliklarda) ay-

larca koruyabilirsiniz.

Dondurulacak gida maddeleri daha énce

dondurulan yiyeceklerin kismen ¢dztlmelerini

Onlemek icin onlarla temas ettirilmemelidir.

Sebzelerin dondurulmus halde depolama sU-

relerini uzatmak icin haslayin ve suyunu su-

zUn. SuzdUkten sonra hava gegirmeyen am-
balajlara koyun ve dondurucuya yerlestirin.

Muz, domates, marul, kereviz, haslanmis yu-

murta, patates vb. besinler dondurulmaya

uygun degildir. Bu besinlerin dondurulmasi
durumunda sadece besin degerleri ve yeme
kaliteleri olumsuz etkilenecektir. insan sagli-
gini tehdit eden bir bozulma sz konusu de-
gildir.

Gidalarin yerlestirilmesi

Dondurucu bdlme raflari:Et, balik, don-
durma,sebze vb. gibi farkll donmus gidalar.
Sogutucu bolme raflan:Tencere, kapall ta-
bak ve kapall kaplardaki gidalar, yumurta
(kapall kapta)

Sogutucu bolme kapi raflari:Kicik ve pa-
ketlenmis gida ya da icecekler
Sebzelik:Sebzeler ve meyveler

Taze gida bélmesi:SarkUteri Urlinleri (kah-
valtilik Urtinler ,kisa strede tUketilecek et
Grdnleri)

Sogutucu bélmede gida saklama

e Bolme kapisinin siklikla acilip kapatiimasi
ve uzun sure acik birakilmasi durumunda
bolme sicakliklar belirgin sekilde yukselir
bu da gida 6mrinU azaltarak yiyeceklerin
bozulmasina neden olabilir.

Koku ve tat degisikligi olmamasi icin, yiye-
cekler kapall kaplar icerisinde saklanmali-
dr.

Buzdolabinizda ¢ok fazla yiyecek saklama-
yin. Daha iyi ve homojen bir sogutma elde
etmek icin, yiyecekleri aralarinda soguk ha-
vanin dolasabilecegdi sekilde aralikli yerlesti-
rin.
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e Yiyecekler ile ic duvar arasinda bosluk bi-
rakarak hava akisi saglayin. Yiyecekleri
arka duvara dayamaniz halinde bu yiye-
cekler donabilir.

Pisirilmis sicak yemekleri buzdolabina yer-
lestirmeden 6nce oda sicakligina getirin.
Ardindan, iliyan yemegi buzdolabinizin alt
raflarina yerlestirebilirsiniz. Ik yemekleri,
kolayca bozulabilen gidalarin yakinina yer-
lestirmeyin.

Donmus gidalarinizin buzunu taze gida
bdlmesinde ¢ozin. Bdylelikle, donmus gi-
dayi kullanarak taze gida béimesini sogu-
tabilir, enerjiden tasarruf edebilirsiniz.
Olgunlasmamis tropikal meyvelerin
(mango, kavun turleri, papaya, muz, ana-
nas) buzdolabinda saklanmasi olgunlasma
sUrecini hizlandirabilir. Bu da daha kisa
saklama sUresi anlamina gelecegi igin tav-
siye edilmez.

e Sogan, sarmsak, zencefil ve diger kdk
sebzeleri buzdolabinda degil, karanlik ve
serin oda kosullarinda saklamalisiniz.
Buzdolabinin i¢inde bir yiyecegin bozuldu-
gunu fark ederseniz o yiyecegdi atin ve bu
yiyecegin temas ettigi aksesuarlar temizle-

yin.

Corba ve sulu yemek gibi bliyUk tencerede
pisen yemekKleri hizlica sogutmak icin derin
olmayan kaplara boéltp buzdolabina koya-
bilirsiniz.

Paketsiz gidalar yumurtalarin yakinina koy-
mayin.

Meyve ve sebzeleri birbirinden ayri tutup
her cinsi birlikte saklayin (6rnegin; elmayi
elmayla, havucu havucla).

Yesillikleri plastik posetten ¢ikarin, kagrt
havluya veya kurulama bezine sardiktan
sonra buzdolabina koyun. Bu tdr yiyecek-
leri buzdolabina koymadan &nce yikarsaniz
kurulamayi unutmayin.

Kurumaya yatkin meyve ve sebzeleri delikli
veya agzl aclk plastik posetlerde saklaya-
rak hem nemli bir ortam yaratip hem de
hava akimina olanak saglayabilirsiniz.
Ortamda ekstrem kosullar oldugu durumlar
haricinde, GrlnUnUz (6nerilen set degeri
tablosunda) belirtilen set degerlerine ayar-
lanirsa, hem taze gida bdlmesinde hem de
dondurucu bdlmede yiyecekler daha uzun
sure tazeligini korur.

Farkh gidalari, 6zelliklerine goére farkh yerlerde saklayin.

Gida

Konum

Yumurta

Kapi rafi

Mandira Urdnleri (tereyagi,peynir)

Varsa sifir derece (kahvaltilik) boimesi

Meyve, sebze ve yesillikler

Meyve-sebze bdlmesi, sebzelik veya

EverFresh+ bélmesi (varsa)

Taze et, kimes hayvani, balik, sosis tUrevleri Pismis yiyecekler

Varsa sifir derece (kahvaltilik) béimesi

Yemege hazir gidalar, paketli Grlinler, konserveler ve tursu

Ust raflar veya kapi rafi

icecekler, siseler, cesniler ve atistirmaliklar

Kapi rafi

8.1 Aydinlatma Lambasinin Degisti-

rilmesi

Buzdolabinizda aydinlatma icin kullanilan
Ampul/ Led degistirilecegi zaman Yetkili Ser-
visi cagirnn.

Bu cihazda kullanilan lamba(lar) evde aydin-
latma amagli kullanilamaz. Bu lambanin kulla-
nim amaci guvenli ve rahat bir sekilde buzdo-
labi / dondurucu besinleri yerlestirmek icin
kullaniclya yardimci olmaktir.
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8.2 Kapi Acik Uyarisi

UrGiniinUiziin kapist 1 dakika stire acik kaldi-
ginda uyarn sesi duyulur. Dolap kapisini ka-
pattiginizda veya varsa, ekran digmelerinden
herhangi birine bastiginizda bu ses kesilir.

9 Uriiniin Ozellikleri

8.3 Kapi Acilis Yoniiniin Degisimi

Kullandiginiz yere gére buzdolabinizin kapi
acilis yonu degistirilebilir. Buna ihtiyac duydu-
gunuzda mutlaka size en yakin Yetkili Ser-
vis’'e basvurunuz.

9.1 Buz Saklama Alani

Buz Kabi

Buz kabi, trtinden kolayca buz almanizi sag-

lar.

Buz kabinin kullaniimasi

1. Buz kabini dondurucu bélmeden ¢ikarin.

2. Buz kabini suyla doldurun.

3. Buz kabini dondurucu bélmeye yerlesti-
rin. Yaklasik iki saat sonra buz hazirdrr.

4. Buz kabini dondurucu bélmeden c¢ikartip
buzlar servis edeceginiz kabin Uzerinde
hafifce bukin. Buzlar kolayca servis ka-
bina dokulecektir.

9.2 Yumurtahk

Yumurtaligi istediginiz kapi veya gévde rafina
koyabilirsiniz.

Govde rafina koyulacaksa daha soguk alt
raflarin tercih edilmesi dnerilir.

Yumurtahgi kesinlikle dondurucu
bdlmeye koymayin

9.3 Sebzelik

Buzdolabinin sebzeligdi, 6zellikle sebzelerin
nemini kaybetmeden taze olarak korunmasi
icin tasarlanmistir. Bu amagla, sebzeligin ge-
nelinde soguk hava dolasimi yogunlastiriimis-

tir. Sebze ve meyvelerinizi bu bdlmede sakla-
yin.Yesil yaprakll sebzeleri daha uzun streli
saklamak icin meyveler ile yan yana koyma-
yin.

9.4 Sebzelik Teknolojileri

Mavi Isik

Mavi isik ile aydinlatilan sebzeliklerde sakla-
nan meyve ve sebzeler, mavi isigin dalga
boyu etkisi ile fotosentez yapmaya devam
ederek C vitamini degerlerini korumaktadir.
VitaminZone

VitaminZone teknolojisi ile aydinlatilan sebze-
liklerde saklanan meyve ve sebzeler, giin
déngusuni simtle eden mavi, yesil, kirmizi
isiklar ve karanlik ¢cevrimleri sayesinde vitamin
degerlerini daha uzun stre korumaktadir.
VitaminZone teknolojisinin karanlik periyodu
esnasinda buzdolabi kapisi agildigi takdirde,
buzdolabiniz bunu otomatik olarak algilaya-
cak ve mavi, yesil veya kirmizi isiklardan si-
rayla biri ile rahat kullanimiz igin sebzeliginizi
aydinlatacaktir. Karanlik periyod, siz buzdola-
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binizin kapagini kapattiginizda gin déngu-
stindeki gece periyodunu temsilen devam
edecektir.

9.5 Siit Uriinleri Soguk Saklama
Alani

Soguk Saklama Cekmecesi

Soguk Saklama Cekmecesi sogutucu bdime
icinde daha dusuk sicakliklara ulasabilmekte-
dir. Bu gekmeceyi daha soguk saklama ko-
sullar gerektiren sarkuteri UrUnleri (salam, so-
sis vb.) ve sit UrUnleri igin ya da ¢abuk tike-
tilecek et, tavuk ya da balik icin kullaniniz. Bu
cekmecede meyve ve sebzelerin saklanmasi
uygun degildir.

9.6 AeroFresh

Homojen sicaklik dagilimi saglayan bir hava
dagitim sistemidir. Bu hava sirktlasyonu sa-
yesinde taze gida saklama bdélmesi igerisinde
homojen sicaklik dagiimi saglanirken, sicaklik
dalgalanmalari diistk seviyelerde tutulur. Yi-
yeceklerin tzerine dogrudan hava Uflemesi
yapllmaz ve nem kaybini azaltmaya yardimci
olur. Buzdolabinin taze gida béimesinde de-
polanan gidalarin tazeligini korur. Bu sayede
yiyecekleriniz daha stabil sicakliklarda depo-
lanir ve havayla temasi azaltilir. Gidalarin nem
kaybederek kuruma, bluztsmesi engellenir ve
daha uzun sUre tazelik saglanir.

9.7 Nem Kontrollii Sebzelik

Full fresh+

Nem kontrolli sebzelik 6zellidi ile sebze ve
meyveleri ideal nem kosullarinin saglandigi
ortamda daha uzun sUre saklayabilirsiniz.

10 Bakim ve Temizlik

Sebzelik 6nlindeki 3 segenekli nem ayar sis-
temi sayesinde, depoladiginiz gida tdrine
gobre icerideki nemi kontrol edebilirsiniz. Sa-
dece sebze depoladiginizda sebze, sadece
meyve depoladiginizda meyve ve karisik de-
polama yaptiginizda ise karisik secenegini
secerek gidalarinizi saklamanizi tavsiye ede-
riz.

Nem kontrol sisteminin olumlu etkisini gére-
bilmek ve gidalarin saklama stresini arttirmak
icin, sebze ve meyvelerinizi poset icinde de-
polamamanizi tavsiye ederiz. Sebzelerin po-
set icinde kalmalar, kisa stirede ¢urimele-
rine neden olur. Ozellikle salatalik ve brokoli-
nin poset icinde agzi kapali sekilde depolan-
mamasini tavsiye ederiz. Hijyen acgisindan di-
ger sebzeler ile temasin tercih edilmedigi du-
rumlarda poset yerine, belirli bir gézeneklilige
sahip kese kagidi vb. ambalaj malzemeleri
kullanin.

Sebzelerin yerlestirimesi slrecinde sebzele-
rin 6zgul agirliklarini géz éntinde bulundurup,
agir ve sert sebzeleri altta, hafif ve yumusak
sebzeleri Ustte kalacak sekilde konumlandi-
rn.

Elma basta olmak Uzere, etilen gazi Uretimi
yUksek olan armut, kayisi, seftali gibi meyve-
leri, diger sebze-meyveler ile ayni sebzelik
icerisine yerlestirmeyin. Bu meyvelerden
aciga ¢ikan etilen gazi, diger sebze-meyvele-
rinizin daha hizli olgunlasmasina ve daha kisa
strede ¢UrUmelerine neden olabilir.

_UYARI:
Once “GUvenlik Talimatlar” bolu-
mund okuyun.

UYARI:
Buzdolabinizi temizlemeden 6nce fi-

sini gekin.

o UrlinG temizlerken keskin ve asindirici alet-
ler kullanmayin. Ev temizlik Grdnleri, sabun,
deterjan, gaz, benzin, tiner, alkol, cila, vb.
maddeler kullanmayin.

e Urliniin arka yiiziindeki havalandirma 1zga-
rasinin tozu (kapak agllmadan) en az se-
nede 1 kez alinmalidir. Urlin temizligini
kuru bir bez ile yapin.
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e | amba muhafazasina ve diger elektrikli ki-
simlara su girmemesine dikkat edin.

e Kaplyl nemli bir bez ile temizleyin.Kapi ve
govde raflarini gcikarmak icin igindekilerin
tUmUna alin.Kapi raflarini yukarr dogru kal-
dirarak ¢ikarin. Temizleyip kuruladiktan
sonra yukaridan asaglya dogru kaydirarak
yerine takin.

e Urliniin dis yiizey temizliginde ve krom
kapli pargalarin temizliginde asla klor ice-
ren su ya da temizlik maddesi kullanmayi-
niz. Klor, bu tdr metal ylzeylerde paslan-
maya neden olur.

e Plastik parca Uzerindeki baskilarin kalkma-
masl ve deforme olmamasi icin keskin,
asindirici aletler, sabun, ev temizlik madde-
leri, deterjan, gaz, benzin, cila vb. madde-
ler kullanmayin. Temizlik icin 1k su ile yu-
musak bez kullanin ve kurulayin.

e No Frost Olmayan Uriinlerde ;Sogutucu
pdlmenin arka duvarinda su damlaciklari
ve bir parmak kalinliga kadar karlanma olu-
sur. Temizlemeyin, kesinlikle yag ve ben-
zeri maddeler strmeyin.

e Urliniin dis yiizey temizliginde sadece hafif
nemli mikro fiber bez kullaniniz. Stnger ve
diger tip temizlik bezleri gizilmelere yol aca-
bilir.

e Urlinin i¢ ylzey temizliginde tim cikarila-
bilir parcalar temizlemek icin bunlar sa-
bun, su ve karbonat karisimindan olusan
hafif bir solUsyonla yikayin. Tamamen yika-
yip kurulayin. Aydinlatmalara ve kontrol pa-
neline su gelmesini engelleyin.

Paslanmaz Celik Dis Yiizeyler

Asindirici olmayan bir paslanmaz celik temiz-

leyicisi kullanin ve bunu tiftiksiz, yumusak bir

bezle uygulayin. Parlatmak igin, suyla nem-
lendirilmis bir mikro fiber bezle ylzeyini ha-
fifce silin ve kuru parlatma guderisi kullanin.

Her zaman paslanmaz celigin damarlarini ta-

kip edin.

Kotii Kokularin Onlenmesi

Uriiniintizin Uretiminde kokuya neden ola-

cak hicbir madde kullaniimamaktadir. Ancak

uygun olmayan yiyecek saklamaya ve Urdn i¢
yUzeyinin gerektigi sekilde temizlenmemesine
bagli olarak koku ortaya ¢ikabilir.

e Bu sorunu dnlemek igin 15 gtinde bir kar-
bonatli suyla temizleyin.

e AJz acik saklanan gidalardan yayilan mik-
roorganizmalar kotl kokuya sebep olacagdi
icin yiyecekleri kapall kaplarda saklayin.

e Saklama sUresi dolan ve bozulan gidalan
kesinlikle buzdolabinizda saklamayin.

Cay bilinen en iyi koku alicilarindan
@ biridir.Demlemis oldugunuz ¢ay po-
sasini agzl acik bir kap iginde Urindn
icine yerlestirin ve en ge¢ 12 saat
sonra alin. Cay posasini Urinin
icinde 12 saatten fazla tutarsaniz,
kokuya sebep olan organizmalari
blnyesinde toplayacagd icin kokunun

kaynagi haline gelebilir.

DIKKAT:
Herhangi bir i¢ ylzey Uzerinde sirke,
tuvalet ispirtosu ya da diger alkol
bazli temizleyicileri kullanmayin.

11 Sorun Giderme

Plastik Yiizeylerin Korunmasi

Plastik yUzeylere yag dékilmesi durumunda
yag yUzeye zarar verebilecedi icin 1k suyla
hemen temizleyin.

Servis cagirmadan 6nce bu listeyi gbzden
gecirin. Bunu yapmak sizi zaman ve para
kaybindan kurtarir. Bu liste sik rastlanabi-
lecek, hatall iscilige ya da malzeme kulani-
mina bagli olmayan sikayetleri icerir. Bahse-
dilen bazi 6zellikler Grindntzde olmayabilir.

Buzdolabi ¢calismiyor.

e Fis prize tam oturmamistir. >>> Fisi prize
tam oturacak sekilde takin.

e Urliniin baglandigi prizin sigortasi ya da
ana sigorta atmistir. >>> Sigortayi kontrol
edin.
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Sogutucu bélmenin (MULTI ZONE,
COOL CONTROL ve FLEXI ZONE) yan
duvarinda terleme.

e Kapli ¢ok sik agllip kapanmistir. >>> Uril-
nin kapisini ¢ok sik acip kapatmamaya
dikkat edin.

e Ortam cok nemlidir. >>> Uriin{i cok nemli
ortamlara kurmayin.

e Siviiceren yiyecekler acik kaplarda saklani-
yor olabilir. >>> Sivi iceren yiyecekleri ka-
pall kaplarda saklayin.

e Urliniin kapisi agik kalmistir. >>> Ur{iniin
kapisini uzun sure acgik tutmayin.

e Termostat cok soguk bir degere ayarlan-
mistir. >>> Termostati uygun degere ayar-
layin.

Kompresoér calismiyor.

* Ani elektrik kesilmesinde veya fisin ¢ikarilip
takilmasinda, UrUn sogutma sistemindeki
gazin basinci hentiz dengelenmemis ol-
dugu icin kompresor koruyucu termigi
atar. Yaklasik 6 dakika sonra Urun calis-
maya baslayacaktir. Bu stre sonunda trtin
calismaya baslamazsa servis gagirin.

e Buz gbzme devresindedir. >>> Tam oto-
matik buz ¢bzme yapan bir Urln i¢in bu
normaldir. Buz ¢bzme ddngusu periyodik
olarak gergeklesir.

e Urliniin fisi prize takill degildir. >>> Fisin
prize takill oldugundan emin olun.

e Sicaklik ayarlar dogru yapilmamistir, >>>
Uygun sicaklik ayarini segin.

e Elektrik kesilmistir. >>> Elektrik geldiginde
Urin normal sekilde ¢alismaya devam ede-
cektir.

Buzdolabi ¢alisirken calisma sesi arti-

yor.

e Ortam sicakliginin degismesine bagl olarak
Urdnn galisma performansi degisebilir. Bu
normaldir ve bir ariza degildir.

Buzdolabi cok sik ya da cok uzun siire

calisiyor.

e Yeni Urlin, eskisinden daha genis olabilir.
Daha blyUk Urtnler daha uzun sure calisir.

e Oda sicakligl ytksek olabilir. >>> Sicak or-
tamlarda daha uzun sUre ¢alismasi nor-
maldir.

o Urliniin fisi daha yeni takiimis ya da yeni yi-
yecek koyulmus olabilir. >>> Fis yeni takil-
diginda ya da yeni yiyecek konuldugunda
Urinun ayarlanan sicakliga ulasmasi daha
uzun zaman alir. Bu durum normaldir.

e Urline yakin zamanda fazla miktarlarda si-
cak yemek konmus olabilir. >>> Uriine si-
cak yemek koymayin.

e Kapllar sik sik agilmis ya da uzun sUre acik
kalmistir. >>> Iceri giren sicak hava Griiniin
daha uzun calismasina neden olur. Kapilari
cok sik agmayin.

e Dondurucu ya da sogutucu kapisi aralik
kalmis olabilir. >>> Kapilarin tamamen ka-
pali olup olmadigini kontrol edin.

e Urlin cok diisiik bir sicakliga ayarlanmistir.
>>> Urlinlin sicakligini daha yilksek bir de-
receye ayarlayin ve bu sicakliga ulasmasini
bekleyin.

e Sogutucu ya da dondurucu kapi contasi
kirlenmis, eskimis, kirnlmis ya da tam otur-
mamis olabilir. >>> Contayl temizleyin ya
da degistirin. Hasarli / kopuk kapi contasi
Urindn mevcut sicakligr korumak igin daha
uzun sure galismasina neden olur.

Dondurucu sicakhigi cok diisiik ama so-

gutucu sicakhgi yeterli.

e Dondurucu bdlme sicakligi cok dustk bir
degere ayarlanmistir. >>> Dondurucu
bdime sicakligini daha yUksek bir dereceye
ayarlayip kontrol edin.

Sogutucu sicakhigi cok diisiik ama don-

durucu sicakligi yeterli.

e Sogutucu béime sicakligi cok dusuk bir
degere ayarlanmistir. >>> Sogutucu bdlme
sicakligini daha yuksek bir dereceye ayar-
layip kontrol edin.

Sogutucu bélme cekmecelerinde sakla-

nan yiyecekler donuyor.

e Sogutucu bdlme sicakligl gok disik bir
degere ayarlanmistir. >>> Sogutucu bdlme
sicakligini daha yuksek bir degere ayarlayip
kontrol edin.
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Sogutucu ya da dondurucudaki sicaklik

cok yiiksek.

e Sogutucu bdime sicakligi cok yiksek bir
degere ayarlanmis olabilir. >>> Sogutucu
bdlme sicaklik ayarinin dondurucu bdlme
sicakligi Uzerinde etkisi vardir. Sogutucu ya
da dondurucu boélme sicakhigini degistire-
rek ilgili béimelerin sicaklidi yeterli seviyeye
gelene kadar bekleyin.

e Kapllar sik aciimis ya da uzun sure agik
kalmistir. >>> Kapllari cok sik agmayin.

e Kapi aralik olabilir. >>> Kaplyl tamamen
kapatin.

e Urliniin fisi daha yeni takilmis ya da yeni yi-
yecek konulmus olabilir. >>> Bu normaldir.
Fis yeni takildiginda ya da yeni yiyecek ko-
nuldugunda UrlnUn ayarlanan sicakliga
ulasmasi normalden daha uzun zaman alir.

e Urline yakin zamanda fazla miktarlarda si-
cak yemek konmus olabilir. >>> Uriine sI-
cak yemek koymayin.

Sarsilma ya da giriilti.

e Zemin dUz veya dayanikli degildir. >>>
Uriin yavasca hareket ettirildiginde sallani-
yorsa ayaklarini ayarlayarak Urtnu denge-
leyin. Ayrica zeminin UrdnU taslyabilecek
kadar dayanikli olmasina dikkat edin.

e Urliniin Uizerine konan esyalar gurdilti yapi-
yor olabilir. >>> Urinlin Uizerinde bulunan
esyalar kaldirn.

e Urlinden sivi akmasi, piiskiirmesi vb. ses-
ler geliyor.

e Urliniin calisma prensipleri geregi sivi ve
gaz akislar gerceklesmektedir. >>>Bu
normaldir ve bir ariza degildir.

Uriinden riizgar sesi geliyor.

e Uriintn sogutma islemini gerceklestirebil-
mesi i¢in fan kullanimaktadir. Bu normaldir
ve bir ariza degildir.

Uriiniin i¢c duvarlarinda terleme oluyor.

e Havanin sicak ve nemli olmasi buzlanmayi
ve yogunlasmayi artirr. Bu normaldir ve bir
ariza degildir.

e Kapillar sik acilmis ya da uzun sure agik
kalmistir. >>> Kapllari cok sik agmayin,
aclksa kapatin.

e Kapi aralik olabilir. >>> Kaplyl tamamen
kapatin.

Uriiniin disinda ya da kapilarin arasinda

terleme olusuyor.

e Hava nemli olabilir, nemli havalarda bu ga-
yet normaldir. >>> Nem azaldiginda yo-
gunlasma kaybolur.

Uriiniin ici kétii kokuyor.

e Diizenli temizlik yapimamistir. >>> Ur(intin

icini singer, Ilik su veya karbonatl suyla

dUzenli olarak temizleyin.

Bazi kaplar ya da paketleme malzemeleri

koku yapabilir. >>> Koku yapmayan kap

ya da paketleme malzemesi kullanin.

Yiyecekler Urline agzi acik kaplarda konul-

mustur. >>> Yiyecekleri kapall kaplarda

saklayin. Agzi agik saklanan yiyeceklerden
yayilan mikroorganizmalar kotU kokulara
neden olabilir.

Saklama sUresi dolan ve bozulan yiyecek-

leri Uriinden ¢ikarin.

Kapi kapanmiyor.

e Yiyecek paketleri kapinin kapanmasini en-
gelliyor olabilir. >>> Kapilari engelleyen pa-
ketlerin yerlerini degistirin.

e Urlin zemin Ustiinde tamamen dik durmu-
yor olabilir. >>> Ayaklarini ayarlayarak
UrdnU dengeleyin.

e Zemin diz ya da saglam degildir. >>> Ze-
minin diz ve GrdnU tasiyabilecek kadar
saglam olmasina dikkat edin.

Sebzelikler sikismis.

e Yiyecekler cekmecenin Ust bélimuine de-
giyor olabilir. >>> Cekmecedeki yiyecekleri
duzenleyin.

Uriin yiizeyinde sicaklik var.

o Urliniiniiz calisirken, iki kap! arasinda, yan
panellerde ve arka izgara boélgesinde yUk-
sek sicaklik gorulebilir. Bu normal bir du-
rumdur ve herhangi bir servis ihtiyaci yok-
tur.

Kapi acildiginda fan calismaya devam

ediyor.

e Dondurucu kapisi aglldiginda fan ¢alis-
maya devam edebilir.
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UYARI: Bu bélumdeki talimatlari uy-
gulamaniza ragmen sorunu gidere-
mezseniz Urind satin aldiginiz bayi
ya da Yetkili Servise basvurun. Calis-
mayan Urint kendiniz onarmayi de-
nemeyin. Bu normal bir durumdur.

FERAGATNAME / UYARI

Bazi (basit) arizalar; asagidaki talimatlar dahi-
linde yapiimalan sartiyla; herhangi bir given-
lik sorunu yaratmadan ya da glivenli olmayan
kullanima sebebiyet vermeden, nihai kullani-
cllar tarafindan tamir edilebilir. (“Kendim Ta-
mir Etmek istiyorum” boliimiine bakiniz.) Bu
nedenle, “Kendim Tamir Etmek istiyorum”
bélimunde nihai kullanicilar tarafindan tamir
edilebilecegi belirtiimis olan parcalar disinda,
guvenlik sorunlarini énlemek amaciyla kesin-
likle yetkili servis istasyonu tarafindan tamir
Onerilir ve Argelik Grlin garantisinin devam
edebilmesi icin zorunludur.

KENDIM TAMIR ETMEK iSTIYORUM
Nihai kullanicilar tarafindan gergeklestirilecek
tamir islemi su yedek parcalar dahilinde yapi-
labilir: Kapr Kollar ve Kapi Menteseleri, Kapi
Contalari ve saklama igin cevresel Tepsiler,
Sepetler, Raflar. (GUncel yedek parca liste-
sine 1 Mart 2021 itibariyle https://www.arce-
lik.com.tr/destek adresinden ulasilabilir).
Ayrica, Urdn guvenligini saglamak ve ciddi
yaralanma riskini énlemek icin, tamir islemi,
kullanma kilavuzunda veya https://www.ar-
celik.com.tr/destek adresinde bulunan tali-
matlara gére yapiimalidir. Glvenliginiz igin,
herhangi bir tamir islemi gerceklestirmeden
once Urdndn fisini gekin.

Nihai kullanicilar tarafindan, kullanma kilavuz-
larinda belirtilen ya da https://www.arce-
lik.com.tr/destek adresinde bulunan talimat-
lara uygun yapilmayan ve https://www.arce-
lik.com.tr/destek adresinden ulasilan gtincel
parca listesinde yer alan parcalar disindaki
parcalara uygulanan tamir islem ya da giri-
simleri nedeniyle olusabilecek guvenlik so-
runlarindan Arcelik sorumlu tutulamaz. Boyle
bir durumda Arcelik Grln garantisi gecersiz
olacaktir.

Bu nedenle nihai kullanicilarin yukanda belirti-
len yedek parcalar disinda kalan parcalar igin
tamir islemlerini kendilerinin gerceklestirmek-
ten kaginmalar ve gereksinim olmasi duru-
munda yetkili servis istasyonuna basvurma-
lan siddetle tavsiye edilir. Nihai kullanicilarin
bu tlr tamir girisimleri glivenlik sorunlarina
neden olabilir; Grline zarar verebilir ve sonra-
sinda yangin, su baskini, elektrik carpmasi ve
ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilir.
Listelenenlerle sinirl olmamak kaydiyla, su
parcalarin tamir islemleri yetkili servis istas-
yonlari tarafindan yapilmalidir: Kompresor,
Sogutma devre elemanlari, Ana kart,inverter
kart, Ekran karti vb.Uretici/satici, son kullani-
cllarin yukarida belirtilenlere uygun davran-
madigi herhangi bir durumdan sorumlu tutu-
lamaz.

Bu Urln ‘G’ enerii sinifina sahip aydinlatma
kaynagdi icermektedir.

Bu Urlndeki aydinlatma kaynagi yetkin ta-
mirci tarafindan degistiriimelidir.
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Miisteri Memnuniyeti Politikasi

Musterilerimizin istek ve énerilerini her kanaldan karsilamaktan mutluluk duyariz.

Kanallarimiz: Destek ve Bilgi Merkezi:
Cagn Merkezimiz: https://destekvebilgimerkezi.arcelik.com.tr/s/
0850210 0 888 Sosyal Medya Hesaplarimiz:

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan alan kodu | https://www.instagram.com/arcelik/

gevirmeden arayin’) https://twitter.com/arcelik

Diger Numaramiz:
0216 585 8 888

https://www.facebook.com/arcelik/

https://www.youtube.com/user/tvarcelik
- Gagri Merkezimiz haftanin 7 ginU 24 saat hizmet ver-

mektedir. Posta Adresimiz:

. S o - T Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6 34445,
- Gagr Merkezimiz ile yaptiginiz gérismeler iletisim hiz- )
meti aldiginiz operatér firma tarafindan sizin igin tanmla- | Sutltice / ISTANBUL

nan tarifeye gore Ucretlendirilir. I
ey Bayilerimiz:

- Sabit veya cep telefonlarinizdan alan kodu tuslamadan

_ : T A https://www.arcelik.com.tr/arcelik-bayileri
cagrn merkezi numaramizi arayarak Grinindz ile ilgili arzu

ettiginiz hizmeti talep edebilirsiniz. Yetkili Servislerimiz:
Whatsapp Numaramiz: 0544 444 0 888 https://www.arcelik.com.tr/yetkili-servisler/
Faks Numaramiz: 0216 423 2353 - Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret Bakanligi ta-

Web Adresimiz: www.arcelik.com.tr rgﬂndan olusturulan “Servis Bilgi Sistemi’'nde (www.ser-
vis.gov.tr) yer almaktadir.
E-posta Adresimiz: - Yedek parca malzemeleri yetkili servislerimizden temin edile-

musteri.hizmetleri@arcelik.com.tr bilir.

Musterilerimizden iletilen istek ve dnerilerin Arcelik’e ulastigi bilgisini, musteri profili aynmi yapiimaksizin kendilerine 24
saat iginde veririz.

Miisteri Hizmetleri strecimiz:

MUsterilerimizin istek ve énerilerini;

- Izlenebilir, raporlanabilir, seffaf ve glivenli tek bir bilgi havuzunda toplariz.

- Yasal dizenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik icinde ele alir ve degerlendiririz.
- Bu geri bildirimleri streclerimizin daha mukemmel hale getiriimesinde kullaniriz.

Arcelik olarak, mikemmel musteri deneyimini yasatmay ana ilke olarak kabul eder, musteri odakli bir yaklasim benimse-
riz.

Buitln stregclerimizi yonetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir yapi gelistirimesini saglariz. Yénetim he-
deflerini de bu sistem Uzerinden besleriz.

Asagidaki 6nerilere uymanizi rica ederiz.

Urtintintizt aldiginizda Garanti belgesini Yetkili Saticiniza onaylattiriniz.

Uriintintizt kullanma kilavuzu esaslarina gére kullaniniz.

UrGintiniz ile ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon numaralarindan Gagn Merkezimize basvurunuz.
Hizmet icin gelen teknisyene “teknisyen kimlik karti”ni sorunuz.

isiniz bittiginde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fisi” istemeyi unutmayiniz. alacaginiz “Hizmet Fisi” , ilerde Grinu-
nlizde meydana gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar saglayacaktir.

Urtintin kullanim émri; 10 yildir. (Uriintin fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin gerekli yedek parca bulundurma stiresi)
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Hizmet Talebinin Degerlendirilmesi

KN
& > A = 4’.

Web sitesi  |[0850 210 0 888|| Yetkii Sernvis  ||musterihizmetleri|  Yetkili Satici Faks
Cagn merkezi @arcelk.com.ir 0216 423 2353

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,

n Basvuru kaydi

Basvuru Konusu
Musteri Adi, Soyadi

Musteri Telefonu
MUsteri Adresi

1
'
!
H

- Hizmet talebinin alinmasi -

- Hizmet talebi analizi '
- Hizmet hakkinda musterinin bilgilendirimesi (Kesif,nakliye, montaj, bilgi,onanm,degisim vb.) ;
- Hizmet hakkinda gerekli islemin gerceklestirimesi :

n Miisteri memnuniyetinin alinmasi

Memnun Memnun

degil

i
n Basvuru kaydinin kapatilip, bilgilerin saklanmasi
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Kullanim Hatalari ve Garanti ile ilgili Dikkat Edilmesi Gereken Husus-

lar

Asagida belirtilen sorunlarin giderilmesi Ucret karsiliginda yapilir. Bu durumlar igin garanti sart-
larr uygulanmaz;

1.
2.

3.

Kullanm hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

Malin tUketiciye tesliminden sonraki yUkleme, bosaltma, tasima vb. sirasinda olusan hasar
ve arizalar,

Malin kullanildigr yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basinci, musluk vb.),
dogalgaz, telefon, internet vb. sebekesi ve/veya altyapisi (gider, zemin, ortam vb.) kaynakli
meydana gelen hasar ve arizalar,

Doga olaylari ve yangin, su baskini vb. kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,

Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykirn kullaniimasindan kay-
naklanan hasar ve arizalar,

Malin, 6502 sayili TUketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanununda tarif edilen sekli ile ticari
veya mesleki amaglarla kullanimi durumunda ortaya ¢ikan hasar ve arizalar,

Mala yetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle midahale ediimesi
durumlarinda mala veriimis garanti sona erecektir.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti stiresi, satin alinan malin kalan garanti
suresi ile sinirlidir.

Arcelik A.S. tarafindan Uretilmistir.
Mensei: TUrkiye



w orcelik

GARANTI BELGESI

GARANTI SARTLARI

1- Garanti suresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 3 yildir.

2- Mala iligkin tanitma ve kullanma kilavuzunda gésterildigi sekilde kullaniimasi ve Argelik A.$.’nin yetkili kildigi servis
galisanlar disindaki sahislar tarafindan bakim, onarim veya bagka bir nedenle miidahale edilmemis olmasi sartiyla,
malin bitun parcalar dahil olmak tzere tamamini; malzeme, iscilik ve Uretim hatalarina kargi malin teslim tarihinden
itibaren yukarida belirtilen stre kadar garanti eder.

3- Malin ayipli oldugunun anlagilimasi durumunda tuiketici, 6502 sayil Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a. Sozlesmeden dénme,

b. Satig bedelinden indirim isteme,

c. Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢. Satilanin ayipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4- Tuketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segcmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parga bedeli
ya da bagka herhangi bir ad altinda higbir Ucret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla
yukumladur. Tuketici Ucretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatci
tliketicinin bu hakkini kullanmasindan miteselsilen sorumludur.

5-Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

e Garanti slresi iginde tekrar arizalanmasi,

® Tamiri icin gereken azami siirenin asiimasi,

® Tamirinin mumkdn olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;
tuketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesin
saticidan talep edebilir. Satici, tUketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici,
(Uretici ve ithalatgl muteselsilen sorumludur.

6- ligili mevzuatlarda belirlenen kullanim émri siiresince malin azami tamir siresi 20 is gininl, gegemez. Bu sire,
garanti suresi igerisinde mala iligkin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti suiresi
diginda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Garanti kapsami igerisindeki malin
arizasinin 10 is guni igerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgi; malin tamiri tamamlanincaya kadar,
benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Benzer &zelliklere sahip bagka
bir malin tiketici tarafindan istenmemesi halinde Uretici veya ithalatcilar bu yukimlulikten kurtulur. Malin garanti
suresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen sire garanti siiresine eklenir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan hasar ve arizalar garanti kapsami
digindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin

bulundugu veya tiketici isleminin yapildig yerdeki Tuketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine bagvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda tiiketici, Ticaret Bakanlidi Tuiketicinin Korunmasi ve
Piyasa Gozetimi Genel Midurltgline bagvurabilir.

Uretici veya ithalatci Firmanin;
Unvani  :Argelik A.S.

Adresi : Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6, 34445,

Stliice / ISTANBUL
Telefon : (0-216) 585 8 888
Fax : (0-216) 423 23 53
web adres : www.arcelik.com.tr

GENEL MUDUR

HL- B4

Satici Firmanin;
Unvani  :Argelik AS.

Adresi : Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6, 34445,

Sutliice / ISTANBUL
Telefon : (0-216) 585 8 888
Fax : (0-216) 423 23 53
e-posta  : www.arcelik.com.tr

Bu bélum, Griinl aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.

Malin

Markasi  : Argelik
Cinsi

Modeli

Bandrol ve Seri No :
Garanti Suresi :3 vl

Azami Tamir Siresi: 20 is glinu

GENEL MUDUR YRD.

Arcelik A.S. O

Fatura Tarih ve Sayisi
Teslim Tarihi ve Yeri
Yetkilinin imzasi
Firmanin Kasesi






Please read this manual first!

Dear Customer

Please read this manual before using the product.

Thank you for choosing this Argelik product. We would like you to achieve the optimal effi-
ciency from this high quality product which has been manufactured with state of the art tech-
nology. To do this, carefully read this manual and any other documentation provided before
using the product and keep it as a reference.

Heed all information and warnings in the user manual. This way, you will protect yourself and
your product against the dangers that may occur.

Keep the user manual. Include this manual with the unit if you hand it over to someone else.

The following symbols are used in the user manual:

f Hazard that may result in death or injury.

@ Important information or useful tips on operation.

Read the user manual.

f Combustible material, warning against fire hazard.

NOTICE A hazard that may cause material damage to the product or its surroundings

- E N E H G ’ % The model information as stored in the product data base

can be reached by entering following website and search-
URETICI ismi MODEL TANIMI  —— (¥)|ing for your model identifier () found on energy label.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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A 1 Safety Instructions

e This section includes the
safety instructions necessary
to prevent the risk of personal
injury or material damage.

e Our company shall not be held
responsible for damages that
may occur if these instructions
are not observed.

Installation and repair operations
shall always be performed by au-

thorized service.

Use original spare parts and ac-
cessories only.

Do not repair or replace any com-
ponent of the product unless it is
clearly specified in the user manual.

Do not perform any modifications on
A the product.

Intention of Use

/\1.1

¢ This product is not suitable for
commercial use and should
not be used for a purpose
other than its intended use.

¢ This product is intended for
operating interiors, such as
households or similar.

For example;

In the staff kitchens of the

stores, offices and other work-

ing environments,

In farm houses,

In the units of hotels, motels or

other resting facilities that are

used by the customers,

In hostels, or similar environ-

ments,

In catering services and similar

non-retail applications.

¢ This product shall not be used
in open or enclosed external
environments such as vessels,
camper vans, balconies or ter-
races. Exposing the product
to rain, snow, sunlight and
wind may cause risk of fire.

1.2 Safety of Children,
Vulnerable Persons
and Pets

¢ This product may be used by
children aged 8 years and
older and persons with under-
developed physical, sensory
or mental capabilities or lack
of experience and knowledge
if they are being supervised or
have been given instruction
concerning use of the appli-
ance in a safe way and the
hazards involved.
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e Children between 3 and 8
years are allowed to put and
take out food into/from the
cooler product.

¢ Electrical products are danger-
ous for children and pets. Chil-
dren and pets must not play
with, climb on, or enter the
product.

e Cleaning and user mainten-
ance should not be performed
by children unless there is
someone overseeing them.

¢ Keep the packaging materials
away from children. Risk of in-
jury and suffocation.

Before disposing of old

products that shall not be used

any more:

1. Unplug the power cord from

the mains socket.

2. Cut the power cable and re-
move it from the appliance
together with the plug.

3. Do not remove the racks and

drawers from the product to

prevent children from getting
inside the appliance.

Remove the doors.

Store the product so that it

shall not be tipped over.

6. Do not allow children to play
with the scrapped product.

oA

¢ Do not dispose of the product
by throwing it into fire. Risk of
explosion.

e [f there is a lock available on
the product’s door, keep the
key out of children's reach.

A1 .3 Electrical Safety

¢ The product shall not be
plugged into the outlet during
installation, maintenance,
cleaning, repair, and transport-
ation operations.

If the power cable is damaged,

it shall only be replaced by au-

thorized service to avoid any

risks that may occur.

¢ Do not tuck the power cable
under the product or to the
rear of the product. Do not put
heavy items on the power
cable. The power cable should
not be bent, crushed, and
come into contact with any
heat source.

¢ Do not use an extension cord,
multi-plug or adaptor to oper-
ate your product.

¢ Portable multi-plugs or port-
able power supplies may over-
heat and cause fire. Thus, do
not have a multi-plug, portable
power sources behind or in
the vicinity of the product.
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¢ Do not plug the product’s
power cord in a loose or dam-
aged power outlet. These
types of connections may
overheat and cause fire.

* The plug shall be easily ac-
cessible. If this is not possible,
a mechanism that meets the
electrical legislation and that
disconnects all terminals from
the mains (fuse, switch, main
switch, etc.) shall be available
on the electrical installation.

¢ Do not touch the plug with wet
hands.

¢ \When unplugging the appli-
ance, don’t hold the power
cord, but the plug.

/N\1.4 Handling Safety

¢ This product is heavy, do not
handle it by yourself.

¢ Do not hold the product from
its door while handling the
product.

¢ Be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while handling the product. Do
not operate the product if the
pipes are damaged, and con-
tact an authorized service.

A1 .5 Installation Safety

¢ Contact the Authorized Ser-
vice for the product's installa-
tion. To prepare the product
for use, see the information in
the user manual and make
sure the electric and water util-
ities are as required. If not, call
a qualified electrician and
plumber to arrange the utilities
as necessary. Failure to do so
may result in electric shock,
fire, problems with the
product, or injury.

¢ Check for any damage on the
product before installing it. Do
not have the product installed
if it is damaged.

¢ Place the product on a clean,
level and hard surface and bal-
ance it with the adjustable
legs. Otherwise, the refriger-
ator may tip over and cause
injuries.

* The product shall be installed
in a dry and ventilated environ-
ment. Do not keep carpets,
rugs or similar covers under
the product. This may cause
risk of fire as a result of inad-
equate ventilation!
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¢ Do not block or cover ventila-
tion holes. Otherwise, power
consumption increases and
your product may be dam-
aged.

¢ The product must not be con-
nected to supply systems
such as solar power supply.
Otherwise, your product may
be damaged due to sudden
voltage changes!

® The more refrigerant a refriger-
ator contains, the bigger its in-
stallation room should be. In
very small rooms, a flammable
gas-air mixture may occur in
case of a gas leak in the cool-
ing system. At least 1 m3 of
volume is required for each 8
grams of refrigerant. The
amount of the refrigerant avail-
able in your product is spe-
cified in the Type Label.

¢ The installation place of the
product shall not be exposed
to direct sunlight and it shall
not be in the vicinity of a heat
source such as stoves, radiat-
ors, etc. If you cannot prevent
installation of the product in
the vicinity of a heat source,
use a suitable insulation plate
and make sure the minimum
distance to the heat source is
as specified below:
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— At least 30 cm away from
heat sources such as
stoves, ovens, heating units
and heaters, etc.,

— And at least 5 cm away from
electrical ovens.
Your product has the protec-
tion class of I.
Plug the product in a groun-
ded socket that conforms with
the Voltage, Current and Fre-
quency values specified in the
type label. The socket must
have a 10A — 16A fuse. Our
firm will not assume respons-
ibility for any damages due to
usage without earthing and
without power connection in
compliance with local and na-
tional regulations.
The product’s power cable
must be unplugged during in-
stallation. Otherwise, risk of
electric shock and injury may
occur!
Do not plug the product’s
power cord in loose, dislo-
cated, broken, dirty, oily
power outlets which have a
risk of water contact. These
types of connections may
cause overheating and fire.



¢ Place the power cable and
hoses (if any) of the product so
that they shall not cause a risk
of tripping over.

¢ Penetration of humidity and li-
quid to live parts or to the
power cord may cause short
circuit. Thus, do not use the
product in humid environ-
ments or in areas where water
may splash (e.g. garage, laun-
dry room, etc.) If the refriger-
ator is wet by water, unplug it
and contact an authorized ser
vice.

¢ Do not ever connect your refri-
gerator to power saving
devices. These systems are
harmful for the product

A1 .6 Operational Safety

¢ Do not ever use chemical
solvents on the product.
These materials contain an ex-
plosion risk.

¢ |n case of a failure of the
product, unplug it and do not
operate until it is repaired by
the authorized service. There
is a risk of electric shock!

¢ Do not place a source of flame
(e.g. candles, cigarettes, etc.)
on the product or in the vicinity
of it.

¢ Do not get on the product.
Risk of falling and injury!

¢ Do not cause damage to the
pipes of the cooling system
using sharp and piercing tools.
The refrigerant that sprays out
in case of puncturing the gas
pipes, pipe extensions or up-
per surface coatings may
cause irritation of skin and in-
jury to the eyes.

¢ Do not place and operate
electrical appliances inside the
refrigerator/freezer unless it is
advised by the manufacturer.

¢ Do not jam any parts of your
hands or your body to the
moving parts inside the
product. Be careful to prevent
jamming of your fingers
between the refrigerator and
its door. Be careful while
opening or closing the door if
there are children around.

¢ Do not put ice cream, ice
cubes or frozen food to your
mouth as soon as you take
them out of the freezer. Risk of
frostbite!

¢ Do not touch the inner walls,
metal parts of the freezer or
food kept inside the freezer
with wet hands. Risk of frost-
bite!
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¢ Do not place soda cans or
cans and bottles that contain
fluids that may be frozen to
the freezer compartment.
Cans or bottles may explode.
Risk of injury and material
damage!

¢ Do not use or place materials
sensitive against temperature
such as flammable sprays,
flammable objects, dry ice or
other chemical agents in the
vicinity of the refrigerator. Risk
of fire and explosion!

¢ Do not store explosive materi-
als such as aerosol cans with
flammable materials inside the
product.

¢ Do not place cans containing
fluids over the product.
Splashing of water on an elec-
trical part may cause the risk
of an electric shock or a fire.

¢ This product is not intended
for storage and cooling of
medicines, blood plasma,
laboratory preparations or sim-
ilar materials and products
that are subject to the Medical
Products Directive.

e |f the product is used against
its intended purpose, it may
cause damage to or deteriora-
tion of the products kept in-
side.

e |f your refrigerator is equipped
with blue light, do not look at
this light with optical devices.
Do not stare directly at UV
LED light for a long time. Ultra-
violet rays may cause eye
strain.

¢ Do not fill the product with
more food than its capacity.
Injuries or damages may occur
if the contents of the refriger-
ator fall when the door is
opened. Similar problems may
also occur when an object is
placed over the product.

¢ Ensure that you have removed
any ice or water that may have
fallen to the floor to prevent in-
juries.

® Change the locations of the
racks/bottle racks on the door
of your refrigerator only when
the racks are empty. Danger
of injury!

¢ Do not place objects that may
fall/tip over on the product.
These objects may fall while
opening or closing the door
and cause injuries and/or ma-
terial damages.

¢ Do not hit or exert excessive
pressure on glass surfaces.
Broken glass may cause injur-
ies and/or material damages.
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¢ The cooling system in your
product contains R600a refri-
gerant. The refrigerant type
used in the product is spe-
cified in the type label. This
gas is flammable. Therefore,
be careful not to damage the
cooling system and the pipes
while operating the product. In
case of damage to the pipes;

1. Do not touch the product or
the power cable.

2. Keep the product away from
potential sources of fire that
may cause the product to
catch fire.

3. Ventilate the area where the

product is placed. Do not

use a fan.

Contact Authorized Service.

5. If the product is damaged
and you observe gas leak,
please stay away from the
gas. Gas may cause frostbite
if it contacts your skin.

A1 v

Please pay attention to the fol-
lowing warnings to avoid food
spoilage:

e | eaving the doors open for a
long time may cause the tem-
perature inside the product to
rise.

e

Food Storage
Safety

* Regularly clean the accessible
drainage systems in contact
with food.

¢ Clean the water tanks that
have not been used for 48
hours and mains-fed water
systems that have not been
used for more than 5 days.

e Store raw meat and fish
products in appropriate com-
partments within the product.
Thus, it does not drip on or
come into contact with other
foods.

e Two-star freezer compart-
ments are used for storing
pre-filled foods, making and
storing ice and ice cream.

* One, two and three-star com-
partments are not appropriate
for freezing fresh food.

¢ |f the cooling product has
been left empty for a long
time, turn off the product, de-
frost, clean, and dry the
product in order to protect the
housing of the product.

1.8 Maintenance and
Cleaning Safety

¢ Unplug the refrigerator before
cleaning it or starting to per-
form maintenance.
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¢ Do not pull by the door handle
if you shall move the product
for cleaning purposes. Handle
may cause injuries if it is pulled
too hard.

¢ Do not put your hands etc.
under the refrigerator. Jam-
ming may occur or any sharp
edge may cause personal in-
juries.

¢ Do not clean the product by
spraying or pouring water on
the product and inside the
product. Risk of electric shock
and fire.

¢ \When cleaning the product,
do not use sharp and abrasive
tools or household cleaning
agents, detergent, gas, gasol-
ine, thinner, alcohol, varnish,
and similar substances. Use
only cleaning and mainten-

2 Environmental Instructions

ance agents that are not
harmful for food inside the
product.

* Do not ever use steam or
steamed cleaning materials for
cleaning the product and
thawing the ice inside it.
Steam contacts the live areas
in your refrigerator and causes
short circuit or electric shock.

¢ Take care to keep water away
from the ventilation holes,
electronic circuits or lighting of
the product.

¢ Use a clean, dry cloth to wipe
the dust or foreign material on
the tips of the plugs. Do not
use a wet or damp piece of
cloth to clean the plug. Other-
wise, risk of fire or electric
shock may occur.

2.1 Compliance with WEEE regula-
tions and Waste Disposal

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EV).
This product bears a classifica-
tion symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This symbol indicates that this
product shall not be disposed with other
household wastes at the end of its service
life. Used device must be returned to official
collection point for recycling of electrical and

electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local author-
ities or retailer where the product was pur-
chased. Each household performs important
role in recovering and recycling of old appli-
ance. Appropriate disposal of used appli-
ance helps prevent potential negative con-
sequences for the environment and human
health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited ma-
terials specified in the Directive.
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Package information
Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our Na-
tional Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materi-
als together with the domestic or
other wastes. Take them to the
packaging material collection points
designated by the local authorities.

2.2 Packaging Information

@

The product's packaging is made of
recyclable materials, in accordance
with the National Legislation. Do not
dispose of the packaging waste with
the household waste or other
wastes, dispose it to the packaging
collection areas specified by local
authorities.
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3 Your Refrigerator
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1 *Freezer compartment door shelves 2 Egg holder
3 *Cooler compartment door shelves 4 *Cooler compartment small door
shelves
5 *Bottle shelf 6 Adjustable legs
7 Crisper, crisper separator and ethyl- 8 Dairy (cold storage) drawer
ene filter
9 Filter 10 *Cooler compartment glass shelves
11 Fan 12 *lcematic/ ice storage box
13 Freezer compartment glass shelf 14 Freezer compartment

15 Cooler compartment

*Optional: Figures in this user manual are
schematic and may not exactly match your
product. If your product does not comprise
the relevant parts, the information pertains to
other models.
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4 Installation

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

4.1 Right Place For Installation

Contact the Authorized Service for the
product's installation. To prepare the
product for installation, see the information in
the user manual and make sure the electric
and water utilities are as required. If not, call
an electrician and plumber to arrange the
utilities as necessary.

WARNING:
The manufacturer assumes no re-
sponsibility for any damages caused
by the work carried out by unauthor-
ized persons.

WARNING:
The product’s power cable must be
unplugged during installation. Failure
to do so may result in death or seri-
ous injuries!

e Check if the rear wall clearance protection
component is present at its location (if
provided with the product).

e |f the component is not available, or if it is
lost or fallen, position the product so that
at least 5 cm clearance shall be left
between the rear surface of the product
and the wall of the room. The clearance at
the rear is important for efficient operation
of the product.

4.2 Electrical Connection

Do not use extension or multi sock-
ets in power connection.

Damaged power cable must be re-
placed by Authorized Service.

When placing two coolers in adja-
cent position, leave at least 4 cm

distance between the two units.

WARNING:
If the door span is too narrow for the
product to pass, remove the door
and turn the product sideways; if
this does not work, contact the au-
thorized service.

e Place the product on a flat surface to
avoid vibration.

e Place the product at least 30 cm away
from the heater, stove and similar sources
of heat and at least 5 cm away from elec-
tric ovens.

e Do not expose the product to direct sun-

light or keep it in damp environments.

Your product requires adequate air circu-

lation to function efficiently. If the product

will be placed in an alcove, remember to
leave at least 5 cm clearance between the
product and the ceiling, rear wall and the
side walls.

e Qur firm will not assume responsibility for
any damages due to usage without earth-
ing and power connection in compliance
with national regulations.

e The power cable plug must be easily ac-
cessible after installation.

¢ Do not use multi-group plug with or
without extension cable between the wall
socket and the refrigerator.

4.3 Attaching the Plastic Wedges

Use the plastic wedges provided with the

product to maintain sufficient space for air

circulation between the product and the wall.

1. To attach the wedges, remove the
screws on the product and use the
screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventila-
tion cover as shown in the figure.
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4.4 Adjusting the Legs

If the product is not in balanced position, ad-
just the front adjustable legs by rotating
them to right or left.

5 Preparation

| |

" W

4.5 Hot Surface Warning

The side walls of your product are equipped
with cooler pipes to enhance the cooling
system. High pressure fluid may flow
through these surfaces, and cause hot sur-
faces on the side walls. This is normal and it
does not require servicing. Be careful when
you contact these areas.

What to do for energy saving

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first.

e This refrigerating appliance is not intended
to be used as a built in appliance.

e Do not keep the refrigerator doors open
for long periods.

e Do not place hot food or beverages into
the refrigerator.

5.1 What To Do For Energy Saving

¢ Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capa-
city.

e Depending on the product’s features; de-
frosting frozen foods in the cooler com-
partment will ensure both energy saving
and preserve food quality.

¢ Food shall be stored using the drawers in
the cooler compartment in order to ensure
energy saving and protect food in better
conditions.

¢ Make sure the foods are not in contact
with the cooler compartment temperature
sensor shown below.

M
o

e Since hot and humid air will not directly
penetrate into your product when the
doors are not opened, your product will
optimize itself in conditions sufficient to
protect your food. Under these circum-
stances, functions and components such
as compressor, fan, heater, defrost, light-
ing, display and so on will operate accord-
ing to the needs by consuming minimum
energy.
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e |n case that multiple options are present,
glass shelves must be placed so that the
air outlets at the rear wall are not blocked
and preferably, in a way that air outlets re-
main below the glass shelf. This combina-
tion may help improving air distribution
and energy efficiency.

5.2 First Use

Before using your refrigerator, make sure the

necessary preparations are made in line with

the instructions in "Safety and Environmental

Instructions" and "Installation" sections.

e Keep the product running without placing
any food inside for 12 hours and do not
open the door, unless absolutely neces-

sary.

For some models, indicator panel
@ turns off automatically 1 minute after

the door closes. It will be reactivated

when the door is opened or any but-

ton is pressed.

A sound will be heard when the
@ compressor is engaged. It is normal

for the product to make noise even if

the compressor is not running, as

fluid and gas may be compressed in
the cooling system.

It is normal for the front edges of the

@ refrigerator to be warm. These areas
are designed to warm up in order to
prevent condensation.

6 Operating the Product

5.3 Climate Class and Definitions

Please refer to the Climate Class on the rat-
ing plate of your device. One of the following
information is applicable to your device ac-
cording to the Climate Class.

e SN: Long Term Temperate Climate: This
cooling device is designed for use at ambi-
ent temperatures between 10 °C and 32
°C.

e N: Temperate Climate: This cooling device
is designed for use at ambient temperat-
ures between 16°C and 32 °C.

e ST: Subtropical Climate: This cooling
device is designed for use at ambient tem-
peratures between 16°C and 38°C.

e T: Tropical Climate: This cooling device is
designed for use at ambient temperatures
between 16°C and 43°C.

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

e Do not use any mechanical tools or any
other tools than the recommendations of
the manufacturer to speed up the thawing
operation.

e Do not use parts of your refrigerator such
as the door or drawers as a support or a
step. This may cause the product to trip
over or its components to be damaged.

e The product shall be used for storing food
only.

Turn off the water valve if you will be away
from home (e.g. at vacation) and you will
not be using the Icematic or the water dis-
penser for a long period of time. Other-
wise, water leaks may occur.

Unplugging the Product

e |f you are not going to use the product for
a long time, unplug the product from the
socket.

e Remove the food to prevent odours,

e Wait for the ice to melt, clean the interior
and let it dry, leave the doors open to
avoid damaging the inner body plastics.
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7 Control Panel of the Product
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1 Fault Condition Indicator 2 Energy Saving (Display Off) Indicator
3 *Wireless Key 4 The Freezer Compartment Temperat-
ure Setting Key
5 Cooler Compartment Temperature 6 *Support Service Key
Setting Key
7 *Deodoriser Module Key 8 Quick Freezing Key/Handle Light
Function Setting Key
9 Cooler Compartment Off (Vacation) 10 *Compartment Conversion Key
Function Key
11 Key for Resetting Wireless Connection
Settings
Read the “Safety Instructions” sec- Auditory and visual functions on the indicator
A tion first. panel will assist in using the refrigerator.
*Optional: Shown functions are optional, 1. Fault Status Indicator@
there may be differences of shape and loca- This indicator will be active when your refri-
tion in functions found on your appliance’s gerator cannot perform adequate cooling or
indicator panel. in case of any sensor error. “E” will be dis-

played on the the freezer compartment tem-
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perature indicator and figures such as
1,2,3... will be displayed on the cooler com-
partment temperature indicator. These fig-
ures provide information to the authorized
service on the error that has occurred.
Exclamation mark may be displayed for a
while when you load warm food to the
freezer compartment or keep the door open
for a long period of time. This is not a fault,
this warning will be removed when the food
is cooled down or when any key is pressed.

2. Energy Saving (Display Off) Indicator
Energy saving function is enabled automatic-
ally and the energy saving symbol is dis-
played when the door of the product is not
opened or closed for some period of time.
When the energy saving function is active, all
symbols on the screen other than the energy
saving symbol will be turned off. When the
energy saving function is active, if you press
any key or open the door, the energy saving
function will be deactivated and the symbols
on the screen will return to normal. The en-
ergy saving function is a function activated
ex-factory and cannot be cancelled.

—
3. *Wireless Key =

When the key is pressed for a long period (3
seconds), the wireless connection symbol on
the display/screen flashes slowly (at 0.5
second intervals). The home network is ini-
tialized on the product this way.

After achieving wireless connection with the
product, wireless connection symbol illumin-
ates continuously.

When the initial connection is established,
you may activate/deactivate the connection
with a short press on this key. The wireless
connection symbol will flash quickly (at 0.2
second intervals) until the connection is es-
tablished. When the connection is active, the
wireless network symbol will illuminate con-
tinuously.

If the connection cannot be established for a
long period, check your connection settings
and refer to the “Troubleshooting” section
provided in the user manual.

HomeWhiz application will be used for wire-
less connection. The installation steps are
described on the application during installa-
tion.

You may access the application by reading
the QR code available on the HomeWhiz la-
bel on the product. Application is offered
through App Store for IOS devices, and
through Play Store for Android devices.
Visit https://www.homewhiz.com/ address
for detailed information.

4. The Freezer Compartment Temperat-

ure Setting Keyclﬂ

Temperature setting is made for freezer
compartment. Pressing this key will enable
the freezer compartment temperature to be
set at -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 Celsius.

5. Cooler Compartment Temperature

Setting Key'CEI

Allows setting of temperature for cooler
compartment. When this key is pressed on,
the cooler compartment temperature is set
t0 8,7,6,5,4,3,2 and 1 Celsius values

6. *Support Service Key Qs--

Press this key for 3 seconds to activate/de-
activate the support service. Detailed inform-
ation on the support service is provided in
the “Support Service Feature” section.

7. *Deodoriser Module KeyQD "

Press on this key for 3 seconds to activate/
deactivate the anti-odour feature. While the
anti-odour feature is active, the LED on the
respective key is illuminated. When the fea-
ture is active, the deodoriser module will be
operated periodically.

8. Quick Freezing Key%f?)

When the quick freezing key is pressed the
quick freezing symbol shall be illuminated
and the quick freezing function shall be ac-
tivated. Freezer compartment temperature is
set to -27 Celsius. Press the key again to
cancel function. The quick freezing function
will be automatically cancelled after 48
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hours. To freeze a large amount of fresh
food, press the quick freezing key before
placing the food in the freezer compartment.

*Handle Light Function Setting Key
Handle light function might be switched
between open and closed modes by press-
ing the quick freezing key for 3 seconds. In
the closed mode, the handle light is only ac-
tivated when the appliance door is opened
and it goes out after a while after the door is
closed. In the open mode, the handle light is
activated when the appliance door is
opened, the handle light stays on dimly after
a while after the door is closed. The handle
light function is set to the ex-factory closed
mode.

9. Cooler Compartment Off (Vacation)

Function Key>|<:_|3"

Press the key for 3 seconds to activate the
vacation function. Vacation mode is activ-
ated and the vacation symbol

is illuminated. “- -” will be displayed on the
Cooler Compartment temperature indicator
and the cooler compartment does not act-

8 Using The Product

ively perform cooling. You should not keep
your food in the cooler compartment if you
activate this function. The other compart-
ments continue to cool according to temper-
atures set before. Press the key for 3
seconds again to cancel this function.

N
10. Compartment Conversion Key v\]a"
Pressing compartment conversion key for 3
seconds, the freezer compartment switches
between cooler, off and freezer modes, re-
spectively. If it is operated as the cooler
compartment, the temperature of the com-
partment will be set as 4 Celsius. In case of
OFF mode, compartment temperature indic-
ator shall display “- -”.

11. Key for Resetting Wireless Connec-

tion Settingsﬁi"w/’-?\

To reset the wireless connection settings,
press on Quick freezing and Wireless con-
nection keys simultaneously for 3 seconds.
All user information recorded previously are
removed on a product where wireless con-
nection settings are reset/restored to factory
defaults.

Read the “Safety Instructions” sec-
tion first!

Storing food in the freezer compartment
e You can activate Quick Freezing function
4-6 hours before freezing function and

perform a faster cooling.

¢ Bring hot meals to the room temperature
before placing them in the freezer com-
partment.

e Foods to be frozen must be divided into
portions according to a size to be con-
sumed, and frozen in separate packages.

e |t is recommended to pack the foods be-
fore placing them in the freezer.

¢ |n order to prevent expiration of storage
time, write the freezing date, time and
name of the product on the package ac-
cording to the storage times of different
foods.

e Consume the foods you have defrosted
quickly. Defrosted foods cannot be frozen
again unless they are cooked. It is not safe
to consume the refrozen fresh foods
without cooking after they are defrosted.

e As you freeze fresh foods, do not bring
them in contact with already frozen foods.
Otherwise, frozen foods will be defrosted.

Storing the foods, which are sold frozen

e Always follow the instructions of the pro-
ducer in relation to the time during which
you are required to store your foods. Do
not excess the time specified in these in-
structions!

e |n order to protect the quality of the food,
keep the time interval between purchasing
transaction and storing as short as pos-
sible.

e Buy the frozen food which are stored at —
18 °C or lower temperatures.
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e Avoid buying foods whose packages are
covered with ice etc. This means that the
product could be partially defrosted and
refrozen. Temperature impacts the quality
of the food.

e Do not excess the storing time recommen-
ded by the food producer. Remove only
the food as much as you need from the
freezer.

Recommended set values table

e Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment, if
your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set val-
ues, the food keep their freshness for a
longer time both in the fresh product com-
partment and freezer compartment.

If fresh food compartment is set to a lower
temperature, fresh fruits and vegetables
may be partially frozen.

Freezer Compart- |Fridge Compart- |Remarks
ment Setting ment Setting
o o This is the default, recommended setting. This setting is recommended if
-18°C 4°C . : o
ambient temperature is below 30°C.
-20,-99 or -24°C 2°C ggvoeée settings are recommended for ambient temperatures exceeding
. o Use when you want to freeze your food in a short time. When the process
Quick Freeze 4°C , . . ) L
ends, the product’s settings will return to previous position.
18°C or colder 200G Use these settings |f you believe the cooler compartmerjt is not cold
enough due to ambient temperature or frequently opening the door.

Quick freezing

1. Activate the quick freezing function 24
hours before placing your fresh foods.

2. After 24 hours after pressing the button,
place your food that you want to freeze
on the first shelf with higher freezing ca-
pacity.

3. The quick freezing function will be auto-
matically deactivated after 24 hours.

Freezer details

As per the I[EC 62552 standards, the freezer

must have the capacity to freeze 4,5 kg of

food items at -18°C or lower temperatures at

25°C room temperature in 24 hours for each

100 litres of freezer compartment volume.

Food products can only be preserved for ex-

tended periods at or below temperature of

-18°C.

You can keep the foods fresh for months (in

deep freezer at or below temperatures of

-18°C).

The food products to be frozen must not

contact the already-frozen food inside to

avoid partial defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to ex-
tend the frozen storage time. Place the food
in air-tight packages after filtering and place
in the freezer. Bananas, tomatoes, lettuce,
celery, boiled eggs, potatoes and similar
food items should not be frozen. In case
these foods are frozen, only nutritional values
and eating qualities will be negatively af-
fected. A rotting threatening human health is
not in question.

Placing the food

Freezer compartment shelves:Different
frozen food like meat, fish, ice cream, veget-
ables etc.

Cooler compartment shelves:Food items
inside pots, capped plate and capped
cases, eggs (in capped case)

Cooler compartment door shelves :Small
and packaged food or beverages
Crisper:Vegetables and fruits

Fresh food compartment:Delicatessen
(breakfast food, meat products to be con-
sumed in short notice)
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Storing food in the cooler compartment

e Compartment temperatures rise promin-
ently if compartment door is opened and
closed frequently and kept open for a long
time, this can reduce the life span of the
food and cause the food to go bad.

¢ |n order not to cause odour and taste
changes, the food should be stored in the
closed containers.

e Do not store too much food in your refri-
gerator. To achieve a better and homo-
geneous cooling, place the food separ-
ately in a way that cold air can wander
through them.

e Provide air flow by leaving a space
between the food and internal wall. If you
lean the food against the rear wall, the
food may freeze.

e Bring cooked hot meals to the room tem-
perature before placing them in the refri-
gerator. Then, you can place the tepid
meal in the lower shelves of your refriger-
ator. Do not place the tepid meals close to
the foods which may easily spoil.

e Defrost your frozen food in the fresh food
compartment. Thereby, you can cool fresh
food compartment by using frozen food
and save energy.

e Storing unripe tropical fruits (mango,
melon varieties, papaya, banana, pine-
apple) in the refrigerator may speed up the

ripening process This is not recommended

because it will cause shorter storage time.

e You should store onions, garlics, gingers
and other root vegetables in dark and cold
room conditions, not in the refrigerator.

e |f you notice that a food has spoiled in the
refrigerator, throw away that food and
clean the accessories which have come
into contact with it.

e |n order to cool the meals like soups and
stews, which are cooked in the large pots,
quickly, you can put them in the refriger-
ator by separating them into their own
shallow containers.

* Do not place the unpackaged food close
to the eggs.

e Keep the fruits and vegetables separately
and store each variety together (for ex-
ample; apples with apples, carrots with
carrots)

e Take green vegetables out of the plastic
bag and place them in the refrigerator after
wrapping them in a paper towel or drying
cloth. If you wash this type of food before
placing them in the refrigerator, remember
to dry them.

e You can both create a damp environment
and provide an air flow by keeping fruits
and vegetables, which are prone to drying,
in the perforated or unsealed plastic bags.

e Except the cases where extreme circum-
stances are available in the environment, if
your product (on the recommended set
values table) is set to the specified set val-
ues, the food keep their freshness for a
longer time both in the fresh product com-
partment and freezer compartment.

Store different food in the different places according to their properties.

Food

Place

Egg

Door Shelf

Dairy products (butter, cheese)

If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment

Fruits, vegetables and greenery

Fruit-vegetable compartment, crisper or

EverFresh+ compartment (if available)

Fresh meat, poultry, fish, sausage etc. Cooked foods

If available, zero degree (for breakfast food) compart-
ment

pickles

Ready to serve foods, packaged products, canned foods and

Top shelves or door shelf

Beverages, bottles, spices and snacks

Door Shelf
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8.1 Replacing the lllumination
Lamp

Call the Authorized Service when the Bulb/
LED used for lighting in your refrigerator will
be replaced.

Lamp(s) used in this appliance cannot be
used for house lighting. Intended use of this
lamp is to help the user place food into the
refrigerator / freezer safely and comfortably.

9 Product Features

8.2 Door Open Alert

An audible alert will be heard if the product's
door remains open for 1 minute. The audible
alert will stop when you close the cabinet
door or press any button on the display (if
available).

8.3 Reversing the Door Opening
Side

The door opening side of your refrigerator
can be reversed according to the place you
put it. When you need this, you should defin-
itely call the nearest Authorized Service.

9.1 The ice storage area

Ice Container

Ice bucket allows you take ice easily from

the refrigerator.

Using the ice bucket

1. Take the ice bucket out of the freezer
compartment.

2. Fill the ice bucket with water.

3. Place the ice bucket into the freezer
compartment. The ice will be ready after
approximately two hours.

4. Take the ice bucket from the freezer
compartment and bend in slightly over
the holder that you are going to serve.
Ice will easily pour into the serving
holder.

9.2 Egg holder

You can place the egg holder on the door or
body shelf you wish.

If the egg holder is to be placed on the body
shelf, we recommend you to choose colder
lower shelves.

Never place the egg holder on
the freezer compartment

9.3 Crisper

The refrigerator's crisper is designed to keep
vegetables fresh by preserving their humid-
ity. For this purpose, the overall cold air cir-
culation is intensified in the crisper. Keep
fruits and vegetables in this compartment.
Keep the green-leaved vegetables and fruits
separately to prolong their life.

9.4 Crisper Technologies

Blue Light

Fruits and vegetables stored in the crispers
that are illuminated with a blue light continue
their photosynthesis by means of the
wavelength effect of blue light and thus pre-
serve their vitamin content.
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VitaminZone

Fruits and vegetables stored in crispers illu-
minated with theVitaminZone technology
preserve their vitamins for a longer time
thanks to the blue, green, red lights and dark
cycles, which simulate a day cycle.

When the door of your refrigerator is opened
during the dark period of theVitaminZone
technology, your refrigerator shall sense this
automatically and illuminate the crisper with
one of the blue, green or red lights respect-
ively for your convenience. After you have
closed the door of the refrigerator, the dark
period will continue, representing the night
time in a day cycle.

9.5 Dairy Products Cold Storage
Area

Cold Storage Drawer

The Cold Storage Drawer can reach lower
temperatures in the cooler compartment.
Use this drawer for delicatessen products
(salami, sausage, etc.) and dairy products
that require colder storage conditions, or for
meat, chicken or fish to be consumed
quickly. It is not suitable to store fruits and
vegetables in this drawer.

9.6 AeroFresh

It is an air distribution system that provides
homogeneous temperature distribution. With
the air circulation, the homogeneous temper-
ature distribution is ensured in the fresh food
storage compartment, and the temperature
fluctuations are kept at low levels. No direct
air blowing over the food is realized and this
helps to reduce moisture loss. It preserves
the freshness of the food stored in the fresh
food compartment of the refrigerator. In this
way, your food is stored at more stable tem-
peratures and the contact with air is re-

10 Maintenance and Cleaning

duced. The drying and shrinking of foods by
losing moisture is prevented and freshness is
provided for a longer time.

9.7 Humidity Controlled Crisper

Full fresh

With the humidity controlled crisper, you can
store vegetables and fruits for a longer
period at an environment with ideal humidity
conditions.

With the humidity setting system with 3 op-
tions in front of your crisper, you may control
the humidity inside the compartment as per
the food you store. We recommend you to
store your food by selecting vegetable option
when you store vegetables only, fruit option
when you store fruit only and mixed option
when you store mixed food.

We recommend that the vegetables and
fruits shall not be stored in bags to improve
the storage period of the food and to better
benefit from the humidity control system.
Leaving them in plastic bags causes veget-
ables to rot in a short time. We recommend
that cucumbers and broccolis, in particular,
are not stored in closed bags. In situations
where contact with other vegetables is not
preferred, use packaging materials such as
paper that has a certain level of porosity in
terms of hygiene.

When placing the vegetables, place heavy
and hard vegetables at the bottom and light
and soft ones on the top, taking into account
the specific weights of vegetables.

Do not put fruits that have a high ethylene
gas production such as pear, apricot, peach
and particularly apple in the same crisper
with other vegetables and fruits. The ethyl-
ene gas coming out of these fruits might
cause other vegetables and fruits to mature
faster and rot in a shorter period of time.

WARNING:
Read the “Safety Instructions” sec-

tion first.

WARNING:
Unplug the refrigerator before clean-

ing it.
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e Do not use sharp or abrasive tools to
clean the product. Do not use materials
such as household cleaning agents, soap,
detergents, gas, gasoline, thinner, alcohol,
wax, etc.

e The dust shall be removed from the ventil-
ation grill on the rear of the product at
least once a year (without opening the
cover). Clean the product with a dry cloth.

e Take care to keep water away from the
lamp's cover and other electrical parts.

e Clean the door with a damp cloth. Re-
move all contents to remove the door and
body racks. Remove the door racks by lift-
ing them upwards. Clean and dry the
shelves, then attach back in place by slid-
ing from above.

e Do not use chlorinated water or cleaning
products on the exterior surface and
chromecoated parts of the product. Chlor-
ine will cause rust on such metallic sur-
faces.

e Do not use sharp and abrasive tools,
soap, house cleaning materials, deter-
gents, gas, gasoline, varnish and similar
substances to prevent deformation of the
plastic part and removal of prints on the
part. Use warm water and a soft cloth for
cleaning, and then dry it.

e On the products without a No-Frost fea-
ture, water droplets and icing up to a
thickness of a finger may occur on the rear
wall of the freezer compartment. Do not
clean, and never apply oils or similar ma-
terials.

e Use a mildly dampened micro-fibre cloth
to clean the external surface of the
product. Sponges and other types of
cleaning clothes may cause scratches.

e To clean all removable components during
the cleaning of the interior surface of the
product, wash these components with a
mild solution consisting of soap, water and

carbonate. Wash and dry thoroughly. Pre-
vent contact of water with illumination
components and the control panel.

CAUTION:
Do not use vinegar, rubbing alcohol
or other alcohol based cleaning
agents on any interior surface.

Stainless Steel External Surfaces

Use a non-abrasive stainless steel cleaning
agent and apply it with a soft lint-free cloth.
To polish, gently wipe the surface with a mi-
cro-fibre cloth dampened with water and use
dry polishing chamois. Always follow the
veins of the stainless steel.

Preventing Odours

The product is manufactured free of any

odorous materials. However, keeping the

food in inappropriate sections and improper
cleaning of internal surfaces may lead to
odours.

e To avoid this, clean the inside with carbon-
ated water every 15 days.

e Keep the foods in sealed holders, as mi-
cro-organisms arising from foods kept in
unsealed containers will cause bad odour.

e Do not keep expired and spoilt foods in
the refrigerator.

Tea is one of the most effective

@ odour removers. Place the pulp of
the brewed tea in the product inside
an open container and remove it
after 12 hours at the latest. If you
keep the tea pulp inside the product
for longer than 12 hours, it will col-
lect the organisms that cause the
odour so it can be the source of
odour itself.

Protecting Plastic Surfaces

QOil spilled on plastic surfaces may damage
the surface and must be cleaned immedi-
ately with warm water.
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11 Troubleshooting

Check this list before contacting the service.
Doing so will save you time and money. This
list includes frequent complaints that are not
related to faulty workmanship or materials.
Certain features mentioned herein may not
apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>>
Plug it in to settle completely into the
socket.

e The fuse connected to the socket power-
ing the product or the main fuse is blown.
>>> Check the fuse.

Condensation on the side wall of the

cooler compartment (MULTI ZONE,

COOL CONTROL and FLEXI ZONE).

e The door is opened too frequently. >>>
Take care not to open the product's door
too frequently.

e The environment is too humid. >>> Do not
install the product in humid environments.

e Foods containing liquids are kept in un-
sealed holders. >>> Keep the foods con-
taining liquids in sealed holders.

e The product's door is left open. >>> Do
not keep the product's door open for long
periods.

e The thermostat is set to a very cool tem-
perature. >>> Set the thermostat to an
appropriate temperature.

Compressor is not working.

¢ |n case of sudden power failure or pulling
the power plug off and putting back on,
the gas pressure in the product's cooling
system is not balanced, which triggers the
compressor thermic safeguard. The
product will restart after approximately 6
minutes. If the product does not restart
after this period, contact the service.

e Defrosting is active. >>> This is normal for
a fully-automatic defrosting product. The
defrosting is carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make
sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>>
Select the appropriate temperature set-
ting.

e The power is out. >>> The product will
continue to operate normally once the
power is restored.

The refrigerator's operating noise is in-

creasing while in use.

e The product's operating performance may
vary depending on the ambient temperat-
ure variations. This is normal and not a
malfunction.

The refrigerator runs too often or for too

long.

e The new product may be larger than the
previous one. Larger products will run for
longer periods.

e The room temperature may be high. >>>
The product will normally run for long peri-
ods in higher room temperature.

e The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed in-
side. >>> The product will take longer to
reach the set temperature when recently
plugged in or a new food item is placed in-
side. This is normal.

e Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> The warm air
moving inside will cause the product to run
longer. Do not open the doors too fre-
quently.

e The freezer or cooler door may be ajar.
>>> Check that the doors are fully closed.

e The product may be set to a temperature
that is too low. >>> Set the temperature to
a higher degree and wait for the product
to reach the adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer may be
dirty, worn out, broken or not properly
settled. >>> Clean or replace the gasket.
Damaged / torn door washer will cause
the product to run for longer periods to
preserve the current temperature.
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The freezer temperature is very low, but

the cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
freezer compartment temperature to a
higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but

the freezer temperature is adequate.

e The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The food items kept in cooler compart-

ment drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature is
set to a very low degree. >>> Set the
cooler compartment temperature to a
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the

freezer is too high.

e The cooler compartment temperature is
set to a very high degree. >>> Temperat-
ure setting of the cooler compartment has
an effect on the temperature in the freezer
compartment. Wait until the temperature
of relevant parts reach the sufficient level
by changing the temperature of cooler or
freezer compartments.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> Do not open
the doors too frequently.

e The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

e The product may have been recently
plugged in or a new food item is placed in-
side. >>> This is normal. The product will
take longer to reach the set temperature
when recently plugged in or a new food
item is placed inside.

e Large quantities of hot food may have
been recently placed into the product.
>>> Do not place hot food into the
product.

Shaking or noise.

e The surface is not flat or durable >>> If the
product is shaking when moved slowly,
adjust the stands to balance the product.
Also make sure the ground is sufficiently
durable to bear the product.

e Any items placed on the product may
cause noise. >>> Remove any items
placed on the product.

e The product is making noise of liquid flow-
ing, spraying etc.

e The product's operating principles involve
liquid and gas flows. >>> This is normal
and not a malfunction.

There is sound of wind blowing coming

from the product.

e The product uses a fan for the cooling
process. This is hormal and not a malfunc-
tion.

There is condensation on the product's

internal walls.

e Hot or humid weather will increase icing
and condensation. This is normal and not
a malfunction.

e The doors were opened frequently or kept
open for long periods. >>> Do not open
the doors too frequently; if open, close the
door.

e The door may be ajar. >>> Fully close the
door.

There is condensation on the product's

exterior or between the doors.

e The ambient weather may be humid, this
is quite normal in humid weather. >>> The
condensation will dissipate when the hu-
midity is reduced.

The interior smells bad.

e The product is not cleaned regularly. >>>
Clean the interior regularly using sponge,
warm water and carbonated water.

e Certain holders and packaging materials
may cause odour. >>> Use holders and
packaging materials without free of odour.
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e The foods were placed in unsealed hold-
ers. >>> Keep the foods in sealed holders.
Microorganisms may spread out of un-
sealed food items and cause bad odour.

e Remove any expired or spoilt foods from
the product.

The door is not closing.

e Food packages may be blocking the door.
>>> Relocate any items blocking the
doors.

e The product is not standing in full upright
position on the ground. >>> Adjust the
stands to balance the product.

® The surface is not flat or durable >>>
Make sure the surface is flat and suffi-
ciently durable to bear the product.

The crisper is jammed.

e The food items may be in contact with the

upper section of the drawer. >>> Reor-
ganize the food items in the drawer.

DISCLAIMER / WARNING

Temperature on the product surface.

e High temperature may be observed
between two doors, on the side panels
and on the rear grill area while your
product is operated. This is normal and it
does not require servicing.

Fan continues to operate when the door
is opened.

e Fan may continue to operate when the
freezer door is open.

WARNING: If the problem persists

A after following the instructions in this
section, contact your vendor or an
Authorized Service. Do not try to re-
pair the product. This is normal.

Some (simple) malfunctions may be repaired
by end users without creating any safety is-
sue or causing unsafe usage provided that
they are carried out under the following in-
structions. (Please see the section “| Want to
Repair Myself”.)

For this reason, except for parts spe-
cified at the section “l Want to Repair
Myself” as could be repaired by end
users, repair by an authorized service
station is definitely suggested for the
purpose of preventing any safety issues
and this is required so that Arcelik
product warranty may continue.

| WANT TO REPAIR MYSELF

Repair that will be carried out by end users
can be performed within the following spare
parts: Door Handles and Door Hinges, Door
Joints and peripheral Trays, Baskets, Racks.
(You may have access to current list of spare
parts from https://www.arcelik.com.tr/
destek as of 1 March 2021) Further, in order
to ensure product safety and to prevent risk
of severe injuries, repair has to be carried out
according to instructions from user manual

or https://www.arcelik.com.tr/destek For
your own safety, please unplug product prior
to carrying out any repair.Argelik may not be
held responsible for safety issues that may
arise because of repairs or attempts not car-
ried out in accordance with instructions spe-
cified at user manuals or located at https://
www.arcelik.com.tr/destek and performed
on parts other than parts contained at cur-
rent list of parts accessed from https://
www.arcelik.com.tr/destek . In such a case,
Arcelik product warranty will be invalid.

For this reason, we strongly recommend end
users to avoid carrying out repairs for parts
other than above-mentioned spare parts
themselves and apply to an authorized ser-
vice station in case of requirement. Such re-
pair attempts by end users may cause safety
issues, may damage product and may cause
fire, flood, electrocution and severe personal
injuries afterwards.

Including but not limited to the listed items,
repairs of the following parts have to be per-
formed by authorized service stations: Com-
pressor, Cooling system elements, Mother-
board, Inverter card, Display card, etc. Man-
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ufacturer/dealer may not be held responsible
for any circumstances where end users fail
to act in accordance with the foregoing.

This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class.

The lighting source in this product shall only
be replaced by professional repairers.
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